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Muraköz ünnepe.
Nagy nap virradt Muraköz lerüMére 

és katholikus lako>ságára. Ellátogatott hoz­
zánk az egyházmegye fejének képviseletében 
Bauer Anlal dr. érsek-koadjulor, hogy a bér­
málás szentségét szerelő kalholikus hívői 
közt kiossza, hogy Őket a hitben megerősítse, 
hogy ez alapon mindenki hitét mindig és 
állhatatosan vallja s hogy a kalholikus vallás 
követelményei szerint élhessen.

Ép ezért nagyjeUnlöségü napja van ma 
nemcsak Csáktornyának, de egész Muraköz­
nek is. Hiszen mindezekre a malaszlokra 
mindenkinek nagy és égető szüksége van. 
Az élet küzdelmeiben nemcsak lelkivigaszla- 
Jásra, de erősítésre van szükség. Abban a 
nagy harcban, mely a nép fenntartásáért, a 
mindennapi kenyérért, jövőnk bizlosilásáért 
kérlelhetellenül loíyik. lekopik a hit zománca 
még talán a legkalhobkusabb hivőben is. S 
ezért erősítésre van szükség Kell, hogy a 
hívő lélek uj krizmát kapjon Szükséges, hogy 
nI fegyverre legyen szert a keresztény katho- 
likus hivő, meliypT a Szentlélek álömleszlése 
segítségével megerősödve, nemcsak a maga 
hitét védelmezze meg külső veszedelmek 
ellen, hanem a katholikus anyaszenlegyház 
hű katonájává is legyen. Hogy a megbér- 
máltban a kalholikus anyaszenlegyház enge­
delmes és hű harcost nyerjen, akinek elszánt­
ságára minden körülmények közi számíthas­
son.

L)e nemcsak ezért üdvözöljük az egyház- 
nagyot, hanem azért is. mert látogatásával 
alkalmat ad arra. hogy a hívők az aulával 
közvetlen érintkezésbe léphetnek. Hogy 
megismerkedhetnek azokkal a tényezőkkel, 
akik az egyházmegye ügyeit vezetik. A köl­
csönös érintkezés az összetartozás érzését 
csak erősíti A mostani látogatás is elő 
fogja ezt mozdítani.

Viszont azonban az érsek űr is tanul­
ságokat meríthet a Muraköz területén való 
hosszabb tartózkodásából.

Megismerkedik nemcsak a lelkészekkel, 
de világiakkal is. Gyönyörködni fog a 
muraközi hitélet erősségében; de látni fogja 
azt is. hogy lépten-nyomon magyar terüle­
ten mozog.

Tapasztalni fogja, hogy az illeni lakos­
ság. horvát anyanyelve dacára, a magyar 
hazának hű gyermeke.

Látni lógja, hogy hűségének természetes 
alapja van. Hogy semmiféle erőszak nem 
játszik itt közre abban, hogy ez a nép a drá- 
váuluIi eszméktől teljesen idegenkedik

Ezeréves múltja van annak, hogy ez a 
nép nemzeti érzelmeiben, az ősi tradíciókhoz 
híven, a magyar hazához hű maradt.

Magyarnak vallja magát annak dacára, 
hogy a zágrábi egyházmegyéhez tartozik. 
Annak dacára, hegy ennek örve alatt nagyon 
sok kísértésnek kitéve van.

S ha eze кröl az érsek űr meggyőződni

fog, bizonyára támogatót nyerünk benne a 
horvát propaganda ellenében való védekezé­
sünk küzdelmeiben.

Mert be fogja látni, hogy a politikai 
szempontoknak előtérbe való tolása a hitélet 
gyöngilésére vezet

Nem fogja mint íőpap tűrni, hogy fiatal 
lelkésznek a horvát állameszme propagálói le­
gyenek Muraköz területén.

Fel fogja őket. mielőtt a szemináriumból 
kikerülnek, világosítani, hogy Muraközben 
csak a katholikus hitélet erősítésére töreked­
hetnek. más tekintetben agitátort missz ót 
nem teljesíthetnek.

Hogy nekik nem az a leiadatuk, hogy 
itt visszavonás! keltsenek, hanem az. hogy 
a katholikus hit szellemében a népet neveljék, 
a népnek nemcsak vezelői, de támogatói is 
legyenek

M(rt ha turn igy járnak el s nem erre 
lörekszenek. а кпгта  eredménye nem a 
béke lesz. mellyel ér-e к úr az arcuiűlés 
alkalmával a megbérmállal üdvözli, hanem 
további küzdelem, melyhez erőt ugyancsak 
a krizmából merítünk

Adja Isten, hogy a mostani bérmálás 
a kölcsönös megértés eredményére vezessen.

S ép ezért teljes lelkesedéssel azon va­
gyunk. hogy az érsek úr itt tartózkodása 
kellemes emlékeket rögzítsen meg az ő 
számára.

Szívélyesen üdvözöljük tehát kivétel 
nélkül. Fiúi hódolattal járulunk eléje, hogy 
a Szentlélek malawijában részesüljünk A 
homlokunkra rákent «zent krizma elménket 
felvilágosítani, szívünk« I, leikünket megerő­
síteni lógja.

A krizma r*ak u.abb tápot fog adni 
ahhoz, hogy a katholikus anyaszent- 
egyliáz buzgó hívei és támogatói legyünk !

Jelentes a tűzoltóság 1911. évi működéséről.
Az emberiség, и lűz pusztításai elleni 

küzdelmekre, már ősidőktől fogva rá van 
utalva. Közszükség hozta léire a tűzoltóin- 
tézményt is, melynek fejlődése vagy stagná­
lása legnagyobb részben a nagyközönség, a 
társadalom pártolásától vagy nemlörődöm- 
ségélói függ. Az 1875 évben megalakult 
Csáktornyái ü t. egylet is. mely ez idő sze­
rint már 37 éves múltra tekinthet vissza 
ezen idő alatt nem egyszer találkozóit hol 
a nagyközönség jóindulatával, hol pedig 
annak indolentiájával. Különösen az utóbbi 
években mutatkozik nemcsak a lűzoltóság, 
de minden társadalmi pártfogást és hozzá­
járulást igénylő intézmények iránti országos 
részvéllenség. S ha közelebbről vizsgáljuk 
specialiter az ünk. tűzoltói intézmények iránt 
nemcsak nálunk, de országszerte megnyilvá­
nuló ezen elhídegülést s ha figyelemre mél­
tatjuk az önk lűzoltóegyletek kebelében 
szinte állandósult hivatásszeretet hiányát 
úgy annak okát az utóbbi évtizedeken át

megérlelődött s mindenütt tértfoglaló modern 
sociális élet lelfelfogásban lelhetjük fel. Ugyanis 
a mai modern sociális hullámzás mellett 
mindinkább kevesebben akadnak oly neme­
sen gondolkodó elemek polgártársaink közt, 
kik szabad idejüket — ha ugyan van — 
ily nern^s célok szolgálalára, minő a tűzoltói 
intézmény is,önkéntesen és ingyen felajánlják. 
Ma már az önk. tűzoltőegyletek első alaku­
lásakor széles e hazában megnyilvánult ha­
gyományos bajtársi szeretet lángja úgyszólván 
teljesen kialudt. Egyrészről a régi bajlársak 
már elhagylak a küzdőteret, másrészt az 
ipari és kereskedelmi üzemeknek rohamos 
fejlődése s nagy dímensióju berendezkedése 
következtében az ily leiepeken s üzemeken 
lappangó lűzveszély is nagyobb valószínűségű 
ma már s így a mai tűzharcok elleni küz­
delem is más emberekei, más, modernebb 
tűzoltószervezelet s szereket kíván, mint ami- 
nők pár évtizeddel ezelőtt még a kivánal­
maknak meglelelőeKnek bizonyullak.

Ma már az előre betanított, úgynevezett 
látványos lűzollógyakorlatok — melyek igen 
alkalmasoknak bizonyullak nemcsak a laikus 
publikum, de a hatóság megtévesztésére is 
— idejüket múlták. A közönséség ezen szem­
fényvesztő díszgyakorlatokat követő ünnepé­
lyek költségeinek fedezésétől idegenkedik, 
a 4 évtized óta folyó jólékony pumpolásokat 
megelégelte.

Az országszerte fellelhető elszomorító 
tűzrendészen állapotok szolgáltalhallák az im­
pulzust vezető tűzoltó szakembereinknek is 
a »tűzoltói törvény» a »kötelező tűzkár biz­
tosítás« és a »tűzoltói szakképzés« szükséges­
ségének eszméihez.

Örömmel konstatálhatom, hogy a leg­
utóbbi időben ép a legilletékesebb helyen 
lelt komoly érdeklődés tárgya a tűzrendészet 
országos fejlesztése, mindazonáltal a régóla 
sürgeted tűzoltói törvény még mindig a távol 
jövő zenéje.

Éppen a tűzoltói törvény hiányának 
tudható be, hogy inig egyes vármegyékben 
minta tűzrendészed állapotok vannak járási 
s vármegyei tűzíelügyelői intézménnyel, addig 
az ország legnagyobb részében inkább csak 
lűzveszedelemről, mint tűzrendészeiről lehet 
beszélni.

Áltérve tűzoltóegvlelűnk működő csa­
patának 1911. évi munkásságára, arról a 
következőkben van szerencsém jelentésemet
megtenni:

Az évi közgyűlés 1911. év lebruár hó 
26-án tartatott meg. Mint sajnálatos körül­
ményt kell konstatálnom, hogy az iránt a 
közönség részéről semmiféle érdeklődés nem 
nyilvánult meg,amennyiben a gyűlésen nem 
jelent meg egyetlen egy párloló lag sem.

A február hó 4-én tartod táncvigalom 
anyagilag nagyon szépen jövedelmezed, de 
annál kevesebb voll a megjelenlek száma, 
mely körülmény arra késztette a parancs­
nokságot, hogy a hajdan hires és leglátoga-



toltabb léli tűzoltó bálok rendezéséről a jö­
vőre nézve lemondjon.

Jelentem, hogy kivonulás és gyakorlat 
24 esetben tartatott s a gyakorlatokon ugv 
a billenő mozdony fecskendő, mint a kocsi­
fecskendő iskola és gyors szerelése 5 és 9 
tűzoltóval, nemkülönben a gépzetes tolóiéira, 
továbbá a háromrészü angol dugóiéira sze­
relése; I. II. III. emeletre egy és három ho- 
roglélrával való iskola és gyors mászás a 
Magyar Országos Tűzrltószövetség egységes 
gyakorlati szabályzata szerint gyakoroltatott

Zárógyakorlalunkal szeptember hó24-én 
a lűzoltószertárépületénél tartottuk a követ­
kező feladat megoldásával: A tűzoltóegylet 
földszintjén levő szolgalakásban tűz támadt, 
mely az emeletet is veszélyezteti. Az eme­
letre lölvezető falépcsö is lángokban van 
már. Az iparlestűlet emeleti helyiségében 
több gyermek életveszélyben forog.

Támadáshoz a Megla-íéle tűzoltói vert- 
kút, egy billenő mozdonyíecskendő osztóvil­
lával, tömlőmotolával, tekercsekkel és 2 db 
3 méteres dugóiéira, továbbá a fecskendő 
hajtására kellő számú nyomólegénység áll 
rendelkezésre.

A taktikai kivitel — a beosztás s a 
feladat szemléltető elmondása után a követ­
kező módon oldatott meg: »Életmentés, — 
támadás az 1 sugárral az égő ház emeletére 
2 dúgólélrával és a 2 sugárral a földszinti 
helyiségbe a létra alatt;— billenő mozdony­
fecskendő a tömlőmotoláva! t tekerccsel, 
sugárosztás a 3 tömlő végén; — vizszerzés 
a Megla-féle vert tűzoltói к útból — irány 
balra az 1 ablak. — Rajta!

Hogy hogyan sikerült a megoldás, arról 
szakértőink véleményt alkothatnak maguk­
nak, midőn megjegyzem, hogy 4 szer is 
megismételtük a támadást.

Ami a gyakorlatokban való megjelenést 
illeti, szorgalmasan eljárt a gyakorlatokra az 
összlétszámuak 38e/o*a, kevésbé szorgalmasan 
47*/* és a létszám 20e/o-a pedig csuppán 
akkor jön gyakorlatra ha épen kedve tartja. 
S ha a mulasztókkal szemben alapszabá­
lyaink értelmében jártunk volna el, úgy be 
is csukhattuk volna a boltot. Ezen amomá- 
lián pedig segíteni kell minél előbb, mert 
maga a tisztességével követeli meg, hogy 
aki becsületből önkéntesen lépett be az egy­
letbe, az a vele járó kötelességét férfiasán 
teljesítse, vagy pedig, ha adott becsületszavát 
nem tudja v. nem akarja beváltani, tegye le 
a tűzoltói uniformist. Néhányan csak a tűz­
höz jönnek ügyetlenkedni s zavart okozni 
s a vezetőséget kompromítálni anélkül, hogy 
a fecskendőt s szerelését dacára több évi 
tűzoltói mivolluknak ismernék. Tűzesetekkor, 
különösen ha vidéki tűzhöz vonultunk — 
az elmúlt évben pedig elég gyakran — min­
dig akadt vállalkozó a nem tűzoltók közt 
is, kik előbb fennültek a szeren, mint a 
tűzoltók, sőt még uniformist is kaptak ma­
gukra, mert puszta kíváncsiságból olcsó ko­
csikázáshoz s kétes értékű dicsőséhe2 akartak 
jutni. Jelentem, hogy a tűzoltóság, mint 
minden évben, Flórián napot követő vasárnap 

\  a parancsnok vezetésével zászló alatt jelent 
meg az istentiszteleten.

Nemkülönben a tűzoltói szellem ápolása 
s terjeszszlése szempontjából a testület 6 —6 
működő tagot küldött a perlaki és kotort 
tűzoltóegyesiiletek által rendezett nyári mu­
latságokra.

Kivonult a testület Baranics Antal volt 
egyleti szolga március 13 iki és Hánzsel Béla 
mászó december 28 iki temetésére. Mindkét 
tag halála súlyos veszteség egyletünkre, mert

mindketten szorgalmas, buzgó, kötelességtudó, 
ügyes tűzoltók voltak s megérdemlik, hogy 
emléküket kegyelettel őrizzük szívünkben.

Poles inszky  Emil
gyakorlófnegter.

• (Folytatása köv.)

Oselédotthon és foglalkozást köz­
vetítő intézet megnyitása Pécsett.

Az országszerte már hosszú idők óta 
íe|hangzó panaszok és elégedetlenségek el­
sőrendű feladattá teszik az u. n. cselédmizeria 
lehelő megszüntetéséi. A cselédmizeria egy­
részről a cselédhiányban, másrészről a cse­
lédanyag silányságában jelentkezik. Gondos­
kodásunknak tehál oda kell irányulnia, hogy 
kellő számban álljon cseléd rendelkezésre, 
és hogy a cselédanyag megjavuljon; az utóbbi 
úgy értendő, hogy egyrészt a cselédek a tu­
dásuknak s egyéb személyi viszonyaiknak 
megfelelő helyre helyeztessenek, másrészt, 
hogy azon idegenkedés, amely egyes osztá­
lyokban — kisiparos és kisgazda családoknál 
— a leányaiknak szolgálatba adása tekinte­
tében tapasztalható, rnegszüutettessék, illetve 
csökkentessék. E célok elérésére két eszköz 
áll rendelkezésre u. m. a közvetítésnek ha­
tósági kézbevétele és a cselédsors bizonyta­
lanságának lehető csökkentését és ezzel a 
cseléd szolgálat megkedveltelését előidéző 
cselédotthonnak felállítása.

Megnyugvással értesülünk, hogy Pécseit 
f é. julius 15-én nyilt meg a cselédotthonnal 
kapcsolatos h a t ó s á g i  közvetítő intézet, ahol 
a férfi és nőcselédi szolgálatra menni szán­
dékozók d í j t a l a n u l  kaphatnak igényeik­
nek. előképzettségüknek megfelelő helyet s 
amennyiben bármi okból a rendelkezésre 
állóhelyekre elszegődni hajlandók nem vol­
nának. a nőcselédek ugyanott mindaddig, 
amig részükre megfelelő hely akad, napi 80 
fillér ellenében lakást és teljes ellátást nyer­
hetnek, vagy amennyiben az élelmezésről a 
cselédotthoiiban is önmaguk kívánnának gon­
doskodni, a szállásért napi 14 fillért tar­
toznak fizetni.

Amennyiben előzetes értesítést kap az í 
intézet vezetősége, szívesen gondoskodik arról 
is, hogy a vasúton érkező leányokat az in­
tézet megbízottja az állomásnál várja, a ki 
őket az intézetbe vezeti. Esetleg az útiköltség! 
megtérítéséről is gondoskodás történik.

Ily körülmények közölt minden szülő j 
teljes nyugodtsággal küldheti leányát a pécs-j 
intézethez, mert annak erkölcsi és testi épii 
ségéről és részére alkalmas hely biztosí­
tásáról a hatósági intézmény gondoskodik.

Bármily irányú felvilágosítással azonnal! 
és készséggel szolgál az intézet vezetősége, j

Levelek a következő címre küldendők 
Városi toglalkozást közvetítő intézet és cse- j 
lédotthon vezetőségének Pécs, Városházépü­
let, Percel-ulca.

Az érsek-koadjutor fogadtatása.
A Muraköz területén a mai napon kez­

dődő bérmálásnak tegnap délután volt meg 
a fő szenzációja: megérkezett Bauer Antal 
dr. érseki koadjutor, aki a bérmálás terhes
és fárasztó munká|át végezni togja. Az érsek- 
koadjutor délután fél 4 órakor érkezett meg 
Varasd felől. A fellohogózotl vasúti állomáson 
Filipich Li|os esperes és Szalmay József fő­
szolgabíró fogadták, majd kocsira ülve a város 
elején felállít Rt diadalkapu elölt a város kép­
viselőtestülete, a körmenetben eléje vonult 
karinges papság, fehér koszorús lányok és 
rengeteg nép várta az érsek-koadjutort. akit

a város nevében Hajóe Ferenc dr. országgyű­
lési képviselő s a papság nevében Rosununn 
Róbert helybeli zárdafőuök üdvözölt. A feliér 
lányok részéről Dénes Gizella nyújtott át 
csokrot az érseknek, mire érsek ur a fello- 
bogózolt utcákon keresztül vonulva, harang­
zúgás közepette a Szent Ferenciek templomá­
hoz gyalogolt. Mialatt az érsek-koadjutor a 
templomba bevonult, a Varga Wolfgang hit- 
tanár által összeállított és betanított 36 tagból 
álló énekkar az Ecce sacerdos rnagnust éne­
kelte. Eközben az érsek a lőoltárhoz éri, hol 
rövid ima után áldást osztott. Az előre meg­
állapított cerirncniák elvégzése után Bauer dr. 
érsek-koadjutor kihallgatást t artott, mely után 
az érsek-koadjutor lakosztályába votiull visz- 
sza, melyet részére r. zárdában rendeztek be.

— Hirdetmény. Csáktornya nagyközség 
elöljárósága közhírré teszi, hogy a nagyköz­
ségnek 1913 évre egybeállílott költségvetési 
előirányzata az 1886. évi XXII t. c. 125 §-a 
értelmében a községház 1. szám alatti hi­
vatalos helyiségében mai naptól 15 napi köz­
szemlére helyeztetett oly célból, hogy azt a 
hivatalos órák alatt a nagyközségnek minden 
egyes adózó polgára betekinthesse és arra 
vonatkozólag esetleg észrevételeket tehessen, 
avagy ellene felebbezh essen. Csáktornya, 
1912. juiius hó 17-én. Kristofics Károly bíró, 
Dénes Béla közig, jegyző

lv Ü L Ö N F É L É Iv.
— Bérmálás. Miután Csáktornyán ina 

és holnap lesz a bérmálás, az egyházi ha­
tóság részéről történt intézkedés folytán a 
bérmálás a következő sorrendben történik. 
Ma a külfárabeliek bérmállatnak meg. És 
pedig sor szerint Szászkő, Szentilona, Nyír­
völgy, Jánosfalu, Drávaszentmihály, Szent- 
rókus, Ztlaujvár, Felsőpusztafa, Drávaszent- 
iváfi es Felsővidafalva lakosai. Holnap Búzás, 
Ballyán Zrínyikülváros és Csáktornyára kerül 
a sor. A bérmálás mindenkor 8 órakor kez­
dődik Ezt megelőzőleg 6 órakor plébániai 
mise mondánk, 7-kor pedig Bauer Antal dr. 
érsek-koadjutor mond csendes misét. A mise 
után csak azok maradhatnak benn a temp­
lomban, akik bérmálkoznak.

— Áthelyezés. A vallás- és közoktalás- 
ügyi minmszter Németh Gizella mkei és 
Kulcsár Hona muracsányi áll. elemi iskolai 
tanítónőket kölcsönösen áthelyezte.

— Eljegyzés. Dr Berger Gézt mura- 
szerdahelyi körorvos eljegyezte Neufeld Kó- 
zsikát Bottornyáról.

— Uj ügyvéd. Dr. Wollák Béla ügyvéd, 
Wollák Rezső helybeli ügyvéd fia, ügyvédi 
működését Csáktornyán megkezdte.

— Tűzoltói közgyűlés. A Csáktornyái 
önk. tűzoilóegyesűlet f. hó 11 én tartotta 
meg szokásos évi rendes közgyűlését Bakos 
Géza dr. kir. járásbíró, egyesületi elnök el­
nöklése mellett A szép számban megjelent 
tagokat elnök melegen üdvözölve, a köz­
gyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére Nádasi 
József és Tróják Ferenc tagok küldettek ki. 
Tekintettel arra, hogy az egyesület beléleté* 
ben a letolyt idő alatt semmi különös dolog 
nem történi, az elnökség részéről a szokásos 
évi jelentés ezúttal elmaradt. Az egyesületi 
pénztár állapotáról Fejér Jenő parancsnok 
lerjesztett elő részletes jelentést, nemkülön­
ben bemutatta az egyesület vagyonmérlegét

Ili4- A pénztártorgalmi kimutatás szerint a 
; múlt év folyamán az összes bevétel volt 
17425 54 К. a kiadás 6989 47 K, így tehát 
a pénztárimaradvány 436 07 К A közgyűlés a 
jelentést tudomásul véve, a számadások telül*



vizsgálására Binder Károly, Strausz Sándor, 
Szlrahunya József, Tróják Ferenc és Weisz 
Miksa tagokból álló számvizsgáló bizolUágot 
küldött ki. — A parancsnoksági jelenlést, 
mely Polesinszky Emil gyakorló mester szak- 
avatottságáról tesz fényes tanulságot, a köz­
gyűlés tudomásul vette és határozatilag ki­
mondta, hogy a jelentés egész terjedelemben 
a »Muraköz« c. helyi lapban nyilvánosságra 
hozassák. — Elfogadta a közgyűlés az 1912. 
évre egy beállttól t köllsegelóiiányzatot is. E 
szerint a f. évi jövedelem 1645 K-ra, a költ­
ségek pedig 1329 K-ra rúgnak. — Dénes 
Béla egyesület pénztáros, ki évek hosszú 
során keresztül páratlan ügybuzgalominal és 
lelkiismeretességgel tett eleget tisztségének, 
tekintettel nagymérvű elfoglaltságára, pénz­
tárosi tisztségéről lemondott. A közgyűlés 
nem togadta el a lemondást, hanem továbbra 
is öt bizta meg az egyesület pénzügyeinek 
kezelésével. Az indítványok során a közgyűlés 
eltogadta, illetve határozattá emelte a követ­
kező indítványokat: a) F. év augusztus hó 
11-én a helybeli Deutsch-íéle vendéglő kert 
helyiségében az egyesület nyári mulatságot 
rendez s annak előkészítésére egy szükebb 
bizottságot küld ki. b) A választmányi ülések 
ezután nem havonkint, hanem negyedéven- 
kint tartatnak meg. c) Az alapszabályok mó­
dosítására \ onatkozó felterjesztés haladéktala­
nul foganatosítandó, d) A tűzesetek alkalmával 
az egyesület részére érkezett adományok 
kizárólag csakis a kirándulási alap javára 
fordulássá nak. e) Egy uj7 billenő mozdony- 
fecskendő, esetleg benzinmotoros fecskendő 
beszerzési ára tárgyában a községi elöljáró 
Sághoz a szükséges előterjesztés a parancs­
nokság részéről mielőbb beadandó, f) Kél 
egyleti kürtös számára 15— 15 К jutalom 
kiutalására a közgyűlés pénztárost felhatal­
mazza. g) Végül a közgyűlés az elnökségnek, 
a tisztikarnak és a működő tagoknak jegyző­
könyvileg fejezi ki köszönetét. Nem fogadta 
el a közgyűlés több működő tag kívánságára 
ama előterjesztett indítványt, mely szerint a 
működő tagok újból fizessenek havi 20 fillér 
tagdijat a segélyegylet pénztárába.

— Figyelmeztetes. Azon gazdák, kik 
a jövő évre ménjeiket igazolvánnyal ellátni 
óhajtják, kötelesek ménjeiket már most a 
községi elöljáróságoknál bejelenleni, mert 
aug 16-ig bezárólag a községi elöljáróságnak 
tartoznak ebbeli jelentéseiket a főszolgabíró 
hoz beterjeszteni.

— Muraközi bajnokság. A múlt vasár­
napot megelőző héten a Csáktornyái ifjúság­
nak egy kicsi lelkes gárdája vakmerő dologra 
határozta el magát. Minden anyagi segítség 
nélkül, csupán a sporlbarátok jószívűségére 
és a közönség pártolására támaszkodva elha­
tározta, hogy Csáktornyán football-versenyt 
rendez. Meghívta a Perlaki Labdarugó Ifjak 
Egyesületének csapatát vasárnap a Muraköz 
bajnokságáért tartandó mérkőzésre. Av mér­
kőzést szépszámú közönség előtt délután 
fél hatkor kezdte meg a Csáktornyái Ifjúsági 
Sport-Klub s ugyancsak össze kellett szednie 
minden erejét, hogy a fegyelmezett és szép 
összjálékot tanúsító perlaki csapattal telve- 
hesse a versenyt. Az el9Ö félidőben a perla­
kiak erős rohamot intéztek a Csáktornyái 
kapura és berohanásuk két goall eredményez. 
A második félidőben ellenben a kitartóbb 
Csáktornyái csapat kezdett erősen támadni 
és nemcsak kiegyenlítette a kapott két goall. 
hanem a játékot 2:4 arányban mégis nyerte. 
A közönség a játék végéig feszült figyelemmel 
és érdeklődéssel kisérte a játékot s ez leg- 
lobban bizonyítja, hogy a Csáktornyái kö­
zönség fel tudja fogni a sport szükségességét

s tud érle lelkesedni. E hírűnkkel kapcsola­
tosan a Sportklub tagjai e helyen is köszö­
netét mondanak mindazoknak, akik a mér­
kőzés sikeres rendezésénél nekik bármiben 
is segédkeztek. így a város elöljáróságának, 
a tűzoltó egyletnek, Hajas József. Petries 
Viktor, Pecsormk Ottó. Kelemen Ferenc 
uraknak, a pénztárosi teendőket végzett Weisz 
Erzsiké és Mayer Eluska urleányoknak, vala­
mint mindazoknak, akik a mérkőzésen felül* 
fizetni szívesek voltak Felülfizettek: Pelrics 
Viktor 2 K: Antonovics Gusztáv 140 K: 
Dénes Béla, Krislofics Károly. Weisz Miksa, 
Eisenslädter N. Zrínyi Viktor, Mayer Elluska. 
dr. Schwarz Lajos, Koszti Mátyás 1 — 1 K; 
Plichta Gyula 80 f; Miklautz N., Kertész 
Lajos 60-—60 f: Kosenleld N., N N., N. N., 
N. N. 40—40 f; Kovacsics Ferenc, Pintács 
Károly, Molnár János, Weisz Erzsiké, Lengyel 
Miksa, Kelemen Béla, Brucker Henrik, N N, 
dr. Viola Vilmos, N. N.. Maver Lajos, Brül) 
Pál 20—20 fülért.

— Iskolaépítés a Muraközben. Dr Hu-
csicska Kálmán ki. tanácsos, tanfelügyelő jú­
lius hó 12-én Stridóvárra érkezett, mely 
községnek igen fontos és a muraközi hegy­
vidéken kulturális gócpontot képező állami 
iskolája edd g roskatag helyiségéből teljesen 
uj épületbe tog költözni. A tanfelügyelő vele 
hozta az állami építészeti hivatal által sok 
gonddal kidolgozott szép és hatalmas épület 
műszaki okmányait és ezeket mindjárt Sridó- 
várról telterjesztette a miniszterhez. Az épület 
nyolc tantermet, egy igazgatói lakás!, tanítói 
lakást, szolgalakást, irodákat, szertárakat és 
slöjdtermet foglal magában A miniszter már 
el is rendelte a telekre vonatkozó adás-vételi 
szerződés megkötését. A tanfelügyelő Stridó- 

I várról Háckamzsára ment; ugyancsak az áll. 
iskola építkezése ügyében.

— Az elválasztás ideje kepezi a család leg- 
ngódalmasabb perceit, mert ha ilyenkor táplálko­
zási hiba következtében bélzuvar áll elő, úgy a 
gyermek olykor veszedelemben forog. Ne Óljön fel 
tehát senki hangzatos hirdetéseknek, hanem hasz­
náljon gyermekénél Phosphatine Falliéres tápszert, 
amely alkalmazhatóság tekintetében páratlan.

— Muraköz győzelme. A »Háztartás« 
című Budapesten megjelenő folyóirat gyer- 
mekszépség versenyt rendezett oly módon, 
hogy a beküldött fönyképeket a lapban kö­
zölte s az előfizetők ezekre titkosan szavaztak 
Legtöbb szavazatot kapott Tokody Ducika. 
utána Harmat Iduska Az első Tokody Ferenc 
muraszerdahelyi állomásfőnök fia. utóbbi 
Harmat Nándor ligetvári körjegyző leánykája.

— Vizbefult lelkész. Horváth Maximilián 
Jácint csanádpnlolai r k. segédletkész a fa­
lubeli intellige nciával fürödni ment a Marosba. 
A fiatal pap nem ismerve a viz szeszélyeit, 
egyik barátjával a folyó közepe felé úszott, 
ahol csakhamar elnyelte az örvény. S dacára 
annak, hogy a közellevő lulajosok és lársai 
megmentésére siettek, a fiatal lelkész a hul­
lámokban lelte halálát, mig társa csak em­
berfeletti kűzködés árán menekülhetett meg 
a biztos halálból. A szerencsétlenül járt lel­
kész a szomszéd Tótfalu községben született 
s a középiskola négy osztályát Csáktornyán 
végezte, mely után felvétette magát a szent 
Feienc rendiébe, ahol tanulmányai sikeres 
befejezése után 1905. évben pappá szentel­
tetett. A rendben öt évig az elöljárók és a 
hivek közmegelégedésére funkcionált és min­
den állomásán nagy népszerűségre telt szert. 
Később elszegényedett és dologképtelen szülei 
islápolása céljából Csanádegyházmegvében 
nyert alkalmazást, ahol 2 évig működött 
Isten dicsősége s lelkek üdve előmozdításán, 
mig most váratlanul elragadta Őt a halál. A 
szerencsétlenül járt lelkészt édes atyja, test­

vérei és nagyszámú barátai és ismerősti si­
ratják Isten legyen neki irgalmas! Nyugod­
jék békében!

— AllategészségUgy. Előfordult esetek­
ből kifolyólag a vármegye alispánja szigorú 
rendelelet intézett az össes járási hatóságok­
hoz a ragadós száj- és körömfájás elleni 
védekezés tárgyában. Eszerint utasíttatnak 
a községi és körjegyzők, valamint az összes 
községi elöljáróságok, hogy a hasított körmü 
állatok egészségügyi állapotát állandóan figye­
lemmel kisérjék, ha pedig ragadós száj- és 
körömfájás esete felmerül, arról küldönc 
utján a járási főszolgabírónak s az illetékes 
ni. kir. állatorvosnak azonnal jelentési te­
gyenek.

— Állatok felhajtása. A földmiveiésügyi 
m kir. miniszter újabban ismét megengedte, 
hogy hasított körmü állatok Ausztriából Ma­
gyarországba és innen Ausztriába lábon hajt­
hatók legyenek.

— Állatbetegség. A csákányai járásban 
újabban. Szenlrókuson sei lésvész, Drávacsány- 
ban sertésorbánc lépett fel. A hatósági óvó­
intézkedések mindkét helyen meglétellek.

— Uj plébános. A lemondás lolytán meg­
üresedett szelencéi plébániát, gróf Festetich 
Jenő mint kegyur Ródi Ignác eddigi admi- 

I nislratomak adományozta.
— A letenyei vasút ügye. A kereske- 

jdelnn miniszter a minap kiadott határozatával 
a Nagykanizsa—letenye— alsólendvai vasút 
előmunkálatainak engedélyéi további egy év 
tartamára meghosszabbította.

— Feloszlatott községtanács. A M. T.
I. jelenti: A királyi biztos az általa Varasd 
város közállapotainak az ottani lakosság nagy 
részének kívánságára való megvizsgálja végett 
kiküldött külön bizottság jelentése tolylán az 
1895 é. törvény alapján Varasd váro9 község- 
tanácsát feloszlatta és Magdics dr. polgármes­
tert hivatalától elmozdította. Kormánybiztosul 

! Spies Ernő dr. ottani kerületi elöljárót nevezte 
ki.A vizsgálóbizottság jegyzőkönyvéből kitűnik, 
hogy Varasdon épngy, mint Pozsegában, ahol 
a kőzségtanácsol már régebben feloszlatták, 
a városi igazgatás terén valósággal hajme­
resztő állapotok uralkodtak. A bizottság meg- 

, állapította, hogy gyanús és megbízhatatlan 
volt a kezelés a közpénzek körül, a város 
érdekeinek súlyos sérelmével. Magdics dr. 
polgármester ellen az a vád emelhető, hogy 
a városi pénz'árkezeléstés könyvelést sohasem 
ellenőrizte, hogy hivatalos működése alatt 
nagy sikkasztások történtek és hogy hatósági 
beleegyezés nélkül, a költségvetés megkerü­
lésével kiadásokat folyósítóit.

— Uj zenekar. A régi jóhírű Sárközy 
banda ismét szervezkedik. Tudvalevőleg a 
két prímás halála után szétoszlottak; egy 
részük beolvadt más társulatba, másrészük 
eltávozott innen. Az iltmaradlak most elho­
zatták Nyárv Laci elsőrendű szombathelyi 
prímást aki több más tagot is szerződtetve 
összeállította és betanította az uj zenekart. 
Deutsch Jenő kávéházában és kerthelyiségében

j szórakoztatják esténkint a közönséget
— P O L L  А К

és ék sze rész  V arnzsdon (Ferencz 
József tér) a já n lja  dús vá lasz ték ú  
r a k t á r  At m indennem ű bérm naján - 
dékokbnn .

— BÉRMAAJÁNDÉKOKNAK
alkalmas egyszerű és díszes ima­
könyvek nagy választékban kap- 
hatók S T R A U S Z  S Ä N D O R  
könyvkereskedésében Csáktor­
nyán.
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STRAUSZ SÁNDOR.

Nekaj od poljskoga praha.
Svaki gospodar dobro zna, da зато 

tak se more dobre leli ne nadjali, ako je 
zemlja dobro po gnojena. Gnojiti je zalo 
polrébno. jerbo silje svako leto s ceca zemlju 
i potegne vun one stvari, od kojih rasti 
more, daklem öve stvari nazat moramo po* 
vrnuti, da drugu leto opet dober plod то- 
rerno dobiti.

Так vu menjáem. как i vu vekáern 
gospodarstvu álalnoga gnoja ponucaju po 
zemljah, gde pák neiinaju dosta álalnoga 
gnoja, tarn praha kupiju i njega poséjaju ali 
pák ostavi|U dvé tri leti za ugarnicu zemliu. 
da se poéme i nazat dobi jakost. Ako pák 
od zemlje jeden rés ostavimo za ugarnicu 
i dvé tri leti odonut nikakov hasén neirnamo, 
onda se véé nemoremu spominati od dob- 
roga gospodarstva prém denes, da su zemlje 
tak drage i skororn nije moéi nikak do njih 
dojti, daklem vu ovim vren.enu moramo 
potrebuvati od zemlje, da za svoju vrédDost 
i hasén donese.

To po s vunaáni orsagi véé sdavnja 
znaju gospodari i tarn za parag zemlju nig- 
der neostaviju, nek ali átalnim gnojom, ali 
pák s prahorn gnojiju i popravljaju zemlje. 
Prah je izvan redno dober mesto álalnoga 
gnoja, jerbo sve onu ima vusebi kaj zemlja 
zahtéva. S bog toga denes véé punu fabrike 
délaju prahi, prém vu s vunaánji orsagih, 
gde uvék vekáoga basna zerneju zemlji как 
pnnas Okolo nas su зато öve zadnje leti

poéeli ljudi spoznavali praha i to s vekái- 
noma gde su vekáa gospodarstva. Sad je 
doáel iskaz, kuliko praha ponucaju vu Aust- 
riji, kuliku pák prinas. Vu Austnji pun«) 
menje oralne zemlje nnaju, как prinas, pák 
itak viáe praha ponucaju, как po Magjarskim 
orsagu.

Vu Dolnji-Austriji 1900*ga leta 1000 
rnetercentov, 1905-ga 2500 metercentov
1910 ga su véé 5000 metercentov praha 
ponucali

Vu Ga|ici|i 1900 ga 300 metercentov, 
1905-ga 2000 metercentov i 1910*ga 14 
lezer rnetercentov praha se ponucalo. Vu 
Ceskim 1900 ga 11 jezer metercentov, 1905- 
ga 32 jezer metercentov i 1910-ga 54 jezer 
metercentov praha su razsejali.

Proti ovim orsagom prinas sn od Du­
nája na lévi kraj 1900 ga 326 rnetercentov, 
1905-ga 3000 metercentov i 1910-ga 4167 
rnetercentov praha su ponucali. Od Dunája 
na désni kraj 1900 ga 607 metercentov, 
1905-ga 489 rnetercentov i 1910-ga 3470 
metercentov praha su kupili gospodari. Po 
céli Austriji 1900-ga 22 jez*T 506 meler- 
centov, 1905-ga 57 jezer 778 metercenlov 
I 1910-ga 118 jezer metercentov praha je 
doáio vu zemlju. Prinas 1900-ga 1083 me­
tercentov, 1905 ga 4690 metercentov i 1910- 
ga pák 13 jezer 927 metercentov su ponu- 
cal* 1 * * * * * * *, daklem vu Austriji petnajsput luliku, 
как prinas, makar je vu Magiarskim blizu 
3 miljun mekot zemlje viée как vu Austriji.

Óva átatistika nam pokaíuje, da prinas 
joá jako malo praha nucaju. da zemlje po-

praviiu. Kuliku bi viáe hilo vrédno, da bi 
se г naái gazdi jedenput navéili öve stvari 
od drugih, da bi Input tuliku zrnja ili krme 
mogli dob ti, ako bi sprahurn gnojili, кик 
denes dobiju Prah bi se sam svakornu dup- 
lit sphtil pák joá i pri plodu bi vekáoga 
basna imab.

Ali i to si je treba zapamtili. da nije 
smeli skakvim gud prahorn kakvu gud zemlju 
gnojiti Naj predi to rnora svaki znali kakva 
je zernlja i kakve vrsti praha potrebuje. 
Mora znati predi, da kaj fali zemlji.

Ako po pribki vu nekoji okolici joá 
nisu sprobali praha i netko bi Siel znali, da 
kakvoga praha bi nucala njegova zemlja i 
po priliki kuliku na jedno mekotu, nikaj 
drugu nirrm je potrébno, как po priliki pet 
kilogram puste zemlje poslati na Orsagos 
Növénjtermeléái Kísérleti AllomaS vu Magjar- 
ovar. Tarn privizitéraju zemlju i poSleju v 
pismenim, kakvoga praha moramo nucati. 
To zabadav napraviju, daklem svaki koj 
oée lebko se tarn najavi.

Pcelarstvo.
(Dalje.)

Bezmatiénost.
Zalostna su deca, kojem za njihove 

male mladosti mati Ijegne n — hladen grob, 
i nje ostavi na milost i nem.lost drugih Iju- 
dih. koji Snjimi viSeputi maéuhinski ,postu- 
paju Ovakova deca. makar i vu druStvu, z 
drogom decurn ipák némaju nigdar pravu 
vcselje Jer némaju svoju milu mamicu. koja

Sabolöov dnevnik.
Iz magjarakoica: Faludi Géza.

N e d  e l  j a .  Dobro se poéela vuzemska 
vakacija! Véera veCer se je dopeljala teca 
Maléika, rnamina sestra. Veliju, da je stara 
puca. Ali je uprav takva, как stara baba. 
Lice njoj je tak nabrano, как one jahuke, 
kője po zimi к jufcini znamo dobiti. Denes 
sam videl vu jutro, da si je lice iz nekvim. 
bélim prahorn namazala Od toga рак njoj 
je lice takvo, как da bi bilo poliéeno. Ja 
némám rad tecu MalCiku. Niti sestra moja 
ju ne ljuhi. makar je i ona Zenski spol.

Ali zalo bi rad bil, da bi imel takove 
lasi i zube, как teca Maléika. Nigdar se nebi 
moral Cesati, niti si zube prali. Vu jutro bi 
зато  iz hmivanjom irnal nevolju.

Na tecine mustaée sam pak jalen. Ja 
bi bole gizdav bil 2 njimi, как ona.

Véera, gda se je iz cugom dopelala, 
prvo, kaj sam spazil, su bili tecini mustaéi. 
Sam se njoj Siel priSmajhlati — ar nigdar 
nije moéi znali, kaj more élovek slém pos- 
tignuti — i tak sam nju prirnil, da satn 
rekeh teca Maléika irnaju skororn tak lépe 
mustaée, кик Obrobina baéi, пай hiz.ni kljuéar.

Teca Maléika je nikaj né rekla Samo 
óéi je straSno obraéala. A mama su mi dali

jednu plusku. Так se anda nej ámajhla élo­
vek йепзкпт. Ali sam i ruéal, как vol. Na 
sramotu s«m stupil teéinomu Hektoru na 
nogu. Dvakrat sam stupil. Skororn je bole 
cvilil, как ja ruéal

Doniam sam ja teci vu ruku stisnu! 
puélek cvétja, kojega sam iz doma donesel, 
véé je pun bil mojih suz. I rekla je teca, 
как je to lépő cvétje, iSée je puno rose. 
Lépő je rosnalo — sam si mislil, ali sam 
se zato né vun dal. Samo sestri Bibi sam 
sve povedal, gda smo si veőer légii spal.

P o n d e l j i i k .  Danas sam se na takvu 
kriku-viku zbudil, как da bt indianci napaii 
na naáu hi2u. Odmab sam si na boj mislil, 
i zemern dőli moju na zalié slofceno рийки, 
koju — как su mi mama rekli — mi je 
JezuSek donesel. Samo tnliko vremena sam 
irnel, da sam mogel kokola navinuli. Vu 
oni minuti su vdrli nad vrata, i ja vu то- 
joj prestraéenosli mesto indiancov sam tecu 
Maléiku iz zatiéom uprav v nos trofil. Ja 
sam laki spazil pogreäku, gda je leca napala 
vu moje lasi. Dobro me je slepala. Ali zato 
ja ne äalujern to, ar je Maléiki takva buba 
zrasla na nosu, как je oreh

Potlarn, gda sam iáéi na ogled, éul sam, 
da se i mama z japom svadiju. Japa su 
rekli, da oni pobegneju od hifce, óva svad-

Ijiva stara puca célú hiiu na opak obrne. 
Mama su se piakaii. Ali potli su se dogo- 
vorili. da tecu Maléiku zamu2 daju. Japa 
su i jednoga lépoga ákrljaka obeéali к gos- 
tuvanju.

Véé sam né éul. ar je teca Maléika 
spazila, da ja posluSam i van rne stirala iz 
hi2e. Sigurno je i ona Stela prisluSkivati. 
Ali budem si ja lo napekel.

T o r k .  Danas su bili prinas 2iga baéi. 
I cvélje su mami donesli, aIi su njim mama 

I rekli, nej daju lo teci Maléiki. Teca je opet
I óéi obraéala i rekla je, da se jako veseli
na uzvigjenju Ziga baéi su nikaj nalo né
rekli, samo su njoj ruku kuSnuli. Sigurno
niti oni ne trpiju íenske.

Ziga baéi su se danas skoroin nikaj
znami né átéli spominati, samo su se íz te-
com Maléikom razgovarali i mustaée su si 
frkali Vfu srditosti sam opet étel lecinoga 
Hektóra rnuéiti. Pod stol sam se odvlekel,
ar je tecin oduren pes tarn leial. Ali sam
se spozabil iz moje osnove, ar sam odmab 
spazil, da Maléika i Ziga baéi jeden-drugoga 
íz nógatni riéeju. Mislil sam, da su se pos- 
vadili Ali zakaj onda teca Maléika ne rtiéi9 
Da bi ja Bibijevu nogu lak rilel, ona bi lak 
breéala, как rnaéka Za istinu ne razmim 
ovu sivár bam se izvlekel iz pod stola. da



bi se viáeput i za nje pobrinula. ovakovoj 
deci moéi je reéi, da su prave sirote.

Kavno tak je i z péelicami, kője zgube 
svojü maticu.

Dók one imaju svoju zdravu Maticu, 
veselje su, rado idejű na paáu, nosiju meda 
i cvétnoga praha, s kojem odhranjuju mlado 
Ijeglo. Zuriju se delali setje i sve poslje z 
veseljem obavljaju na zapoved svoje kraljice, 
derZ ju straZu, pred Ijetom svoje koánice da 
njim se nepribljtZi neprijatel, koj bi mogel 
oleti njihovo dobro, kője s teákom műkőm 
skupa spravili jesu

Ali kad njim malira pogine, sve se to 
drugaé oberne. one véé némaju к niéemu 
volju, meda malo nosiju, a cvétnoga praha 
joá menje. Jer setje nedélaju, ni ti ne jédu 
vnogo A meslo dabi branilje svoju domo- 
vinu, one joá pomaZu tugjicam svoje dobro 
nősíti u njihovu koánicu, a onda ali od glada 
pogitiu, ali pák se zevsema u njihovu koá- 
nicu йпjimi nastamju. a svoju praznu osta- 
viju; gdé se za malo vréme u setje érvi 
zapreZeju i sve uniátiju Ako to póelar za 
malo vréme ne spazi, pokehdob da bez ma 
tiénost dojde na viáe naéinov, zalo sem na 
kanil odmah za svakem napomenuti, i sredst- 
vo, skojem je moguée tomu zlo na put — 
stati : ali za vrémena . . Prvi uzrok bez 
matiénosti je slara matica. Ako za pleme 
ostavimo péelca z maticom, koja je tri Ijete 
stara. makar bil pöelac pun z medom i pée- 
lami. ona zna vu zimi, ili rano u protuljetje 
poginuti; i takov péelac ako ga к drugomu 
ne spojimo, svaki dán ide na menje. dók 
se ze vsema uniáli, i na takovo ga rade 
tugjice dojdejn, osobito u jesen, ili pnk na 
protuletje Takova matica viáeput i pogine, 
na proluletje, kada véé ima vnogo legla u 
koánici i onda si péelje Í2ljegla, odgoje mladu 
maticu, ali sve zabadav; ako joä (roti neiz- 
Ijeéu pák se néma skéni oploditi i lak os- 
lane jalova, pák ona IjeZe same trote a né 
péelje radilice. Ako lakova matica pogine 
pod konec aprila ili vu majuáu, kada véé 
trati izljeéu, onda se je né treba bojati, viáe* 
puti se to dogodi véé blizu rojenja, i onda 
iz takovoga péelca zijde pevajuéi rój z mla­
dom maticom

Ako najdemo kojega póelca u pCelinjaku 
s takovom trotovskom npaticom, nju morarno 
odmah po iskali, i od stra ni ti, pák íz druge 
koSnice jakomu pCelcu zeti jednu sét z mla- 
dem Ijeglom. i z jajéecii deli u ovu koS­
nicu med péelje, da si iz ovoga odgoje mladu 
maticu.

S i m o n  Mustac.
Racionalni pCplar u Svetoj Mariji.

J)rugiput dalje.)

КАЛ JB N OVOGA Y
— P ro s im o  n a se  p o s tu v a n e p r e d p la tn ik e ,  

n a j n a m  vu  n o v im  f e r ia l ju  p r e d  p l  a t  n e z a o s-  
ta tk e  ó im  p r e d i  p a s ié /и i  p r e d p la te  p o n o v iju .

— Kralj va d a si. Íz bchlá piáeju, da 
kralj svaki dán ide na vadasiju na odprti 
kuéiji. Minuéi pondeljek je poldrugu vuru 
na leőu éekal i lám je pod veéer jednoga 
lépoga jelena strelil sa dvanajslemi vogli 
Kralj je pogledal jelena i dopust je dal, da 
su ga lologralérali, zatem pák se nazat od- 
peljal vu Ischl, gde su ga slanovniki s véli- 
kim veseliom pozdravljali

— Stel inga. LetoSnja átelmga augus- 
tuá 12-ga se poéme i do fvga oktobra po 
célim orsagu svrSena bude. Zalo je tak od- 
redil na öve mesece honvédski minister, da 
nikoga vu Zetvi nebudu zastavljali i bantuvali.

— Ferm a. Ov tjeden po ovih mestah 
bude férma : Caklornja 21, 22. Drávavásár- 
helj 28. Mikáavár 24 Kelsőmihaljfalva 25. 
Viziszenlgjörgj 26 i Stridovar 27 i 28-ga

i juliuSa.
— Strekar. BaSnec Jakab muraéanjski 

leZak se je spoznal s jednim étajerskim 
íabrikanlom i na njegvu proänju je pogodil

j dvanajst megjimurski teZakov da mu je la 
poSle. Od svakoga je zel 5—7 korun na 
Zeljeznioki stroáek Vu KiSsabadki bi bil 
moral za tcZake karle zeti ali on kad je 
vlak se gibal saru je skoCil gori i teZane 
lám oslavd. Na proSnju allomaSfőnök je 
telegraféral vu NagikaniZu i doklam se je 
laj íticek do la dopeljal véé su ga policaji 
tarn éekali i njega lépő vu reSt odtirali

— Kuliku vina sm u  prodali. Ma* 
juSa meseca smu 99.454. melercentov vina

prodali vu tudjp orsage Od januara prvoga 
pák do niajuéa zadnjoga smu sve skupa
magjarskoga vina prodali 591 lezer i 91 
metercent 24 miljun 825 jezer i 822 korun 
vrédnosli, tojest lubku smu vu penezi dobih.

— Növi fi& k a liu i. Dr. Wollák Béla 
tiSkaliuS, Wollák Rezső mjestnoga fiákaliuSa 
sin, je svoju fiSkaliuSsko djelovanje na Csák­
tornya poémel.

— Opom ena. Öpi gazdi, koji svoie 
pasluhe s svjedoébum hoéeju obskrbili, duZni 
su pasluhe véé vezda pri obéinskom pogla- 
varstvu najaviti, jer obéiixsko poglavarstvo 
móri ukljuéivo do augustui mesec 16 ga 
daua ovo prijavu к velikomu sudcu nutar- 
poslaíi. Prosimo dakle naSe gazde, da nek 
se iz toga ne spozabiju!

— V topleni kapeian. Horváth Maxi­
milian, Jácint Csanádpaiota zvane obéine 
kapeian, se je selskom inlelligenciom iáéi 
kupát v Marod. Sveéenik je plival proti sr- 
dini vode, gde ga nahitrom gl boéa poZdrla. — 
Blizu stajuéi ribari i pajdaái su mu odmah 
na pornoC se Zurili, ali zabadava, inladi sve­
éenik ie vu vodi naáel svoju preranu smrt. 
Mrtvo telő su mu joá ni naáli. Ovaj nesretni 
sveéenik je megjimurec vu Tótfalu zvanoj 
obéini se je rodil. V Csaktornyu je hodil v 
ákolu 1897. leta je vu fraterski red stupil, 
gde su ga posle dobro zvráene ákole za 
popa posvetili. Pét let je vu redu na naj- 
veée zadovoljenje poglavarah i puka svoje 
svete posle zvráaval. Ali kad mu jé siromsk 
otec véé tak ostaril da je ni mogel dale 
svoju teZku kovaéku meátriju tirali, prosil 
se je iz reda vu Csanadinsku hiákupiju, da 
si olca pomaZe. — Vu biákupiji je dve leli 
sluZil, kad ga je sad znenada smrt dostigla

1 Plaée se riad njim njegov otec i braéa i 
vnogo njegvi dobri pajdaái i poznanci Bog 
mu budi milostiven! Nek poéiva vu mini!

— Z e lje z n ic k a  nesreca vu Am eriki.
Vu Corningu jeden brzovlak se je vu jeden 
poslcug za letel, koj se ravno vu Newyork 
ravnal. Dvé zadnje kuéije su se prehitile i 
do kraja sdrobile. Trideset pulmkov je na 
jedenput mrlvi oslalo, petdeset pák su se na 
teákoma orauili. Od mrtvih je najviáe dece bilo.

njim l:ce poglednem, — smejali su -e jeden 
drugomu Sad pák joá menje razmim, к aj 
je vu ovoj slvari. Cudne su takve stare puce.

S r é d u .  Danas smo velikoga dneva imali. 
Smo Hektóra kupali. Так se rni vidi, da ov 
pes néma jako rád éistoéu, ar je jako kihal 
vu vodi AÜ Tóth Miki, moj najbolái prijaleij, 
koj je vu razredu nafiem najjakái, dobro ga 
je stiskaval pod vodtí. Radi bi mi Heklora 
i piavati videli. ali je né átél. Vu srditosti 
sam'odpral tuá, od éesa se je pes lak pre- 
slraáil. da je skoéil ir  vode i vuáel nam je 
vu hiZu. Ali mi dva iz Tóth Mikiom smo 
ga zalo obkolili. Uprav sam ga áléi prijeti, 
da je iz plaáljivim skamuckanjom skoéil na 
obiok To mu je bila poguba. ar se je na 
obloénim plebu poákliznul, i opal je rz ákoka 
na vulicu. Upravo je vu onim hipu lála 
teca Maléika iz 2'ga baéijom dimo Pred 
njihdjve noge je ámocnul pes. Bil je piáé i 
javkinje. Teca Maléika je hilro fiograbila 
njcnoga dragoga Heklora, a 1  ga baéija je 
ostavila rn vulici. Mi pák smo se skrili vu 
ápeiz. Ja sam hilro jeden glaZ uvarenoga 
sada pojel. Sam napré znal, da veéerje ne- 
bude. Nit ga nije bilo. Samo áusku sam 
zalo dobi! od jape, all budem si i to napeke!.

C e t v r t n k . Danas sam céli dán dober 
bil, h  su vu julro donesli knam jednu lortu.

Pred poldnevom sam se iz Bibijom igral. I 
iz toga se je neprilika dogodila, ar sam jed- 
nomn slolcu nogu pótraI Ali né smo nikomu 
povedali.

Po poldne su doáli к nam Ziga baéi iz jed­
nim velikim puálom cvétja Za sigurnosu znali, 
da budemo za juZinu lórin jeli. Svi smo 
bili uzrujeni. Cul sam, da su mama rekli japi, 
da danas si budu 2iga baéi tecn Maléiku 
zaruéili. Samo, da bi ja to znal, zakaj?

К juZini je véé prestrto. Doneseju nutri 
kavu. Svi smo véé sedeli, gda je doála v 
hiZu teca Maléika Так je bila érlena, как 
cigel, a vu lasih je imala plavi pántiek. I 
Heklor je imel plavi pántiek. Teca Maléika 
je opet svoje óéi straáno obraéala, da je na 
Ziga baéija pogleduvala. átela si je sesli, 
ali nije imala stolec. Japa su se name zgled- 
noli, da nej donesem jedan, stolec Kaj sam 
bil véineéi, gda ga drugoga stolca né bilo, 
sam donesel onoga, kojemu smo pred poldne 
nogu polrli. Jako oprezno sam stolcom ba- 
raéal i napré sam se veselil, как si budem 
ja moje srditosti napekei

Nesreéna minula je hilro doála. Teca 
Maléika sedne si na stolec, a on se iz veli- 
kim praskanjom potere. Stolcovo naslonjalo 
opalo je na Heklorov rep. Teca Maléika se 
je rezteguula i tak je vudrila iz glavom po

podu, da su njoj svi zubi van opali. Hektor 
je straáno cvilil. Maléika pák je otnedléla, 
a ja nebrigajué se za tortu, na h Iri pobég 
sam si misül.

Ali japa su me hilro zgrabili i iz cev- 
jom dobro narezali. Zalo se ja jako ne Za- 
lujem. Barem sam si sve dobro naplatil

Samo to nerazmim, zakaj su se Ziga 
baéi od leéinih zubov tak prestraáili. Gda 
su spazili na podu leZeée zube, na áinjaku 
imajuéim salvétom skup su odbeZali A dabi 
znali, как su fájni takovi zubi, kője barem 
nigdar nije treba zepirali.

P e t e k . Japa su jako srditi name z 
bök véeraánjoga dogogjaja. Ttca leZi vu pos- 
teli i véé ie deselkrat pitala, jeli su né bili 
denes tu Z'ga baéi Mama su mi zapovedali, 
da moram od tece odproáéenje prositi Morti 
zutra i to véinim.

S u b o t a .  Danas sam átél odprost prositi 
od tece. Sam iáéi к njoj v hiZu. Trikrat 
sam njoj rekel, nej mi odprosli, drugoé ne- 
budem kaj lakvoga napravil, — ali ona niti 
rééi mi je né rekla Так je leZala vu posteli, 
как da bi mrtva bila. Ja satu se jako pre- 
straáil — I ar sam videl japu, da su iz vo- 
dom polévali tecu, gda su omedleli, — pri- 
jel sam jednu kupicu iz vodom, da i ja tak 
napravim А как njoj je prva kaplica opala



— T aljan sk e  Icobilice vu Oebre- éula i laki je prijaviia na policiji. Policaji Véé su viéepul slrelili, kad se velika nesreéa
Cinu. Veliki strah je nastal vu Debrecmu su na veéer odprii hi2u i tam su na pol pripetila. Ölük je bil ved nabit sa ekrazit 
jerbo na miljun i miljun tatjanskih kobilicth zatuéeno 2ensko naéli. Komaj je mogla na gránátom. Officir je ognja kommendéral j 
je doletelo i tam se nastanito. Kam ova policiju oditi, tarn je valuvala, da Seat me- vu onim hipu se gránát vu2gal i stuka na 
etvar dóidé, tam sve poíere tak da jedna secov jc как je zamué odiála, mu2 je jako miljun falalov razhitil. Так su falali léiali 
travica na zemlji nit jeden list na drevju straho bil za njo i s vrho toga punu muke как de2d|. Koji su élukum se bavili niti je­
ni ostane. Sad je par lét takva nesreéa pos- je morala preterpeti. Öve zadnje daue pák den je ni 2iv ostal. Seat kanonérov je od- 
tigla Debrecina i komaj v Se lét su mogli s ju je smirum tűket, s hi2e mju je vun pus- mah zaklat eksplodérani Stuk, osern je na
fondati te beétije til i tri dni je véé ni dobila nikaj jesti. Un- smrt oranil, peldeset pák na lehkoma. Poieg

— Koj »C za Jézusa drzi. Vu Ног- terreinera su zaprti i pozvedili su da je je bil Karolj Albrecht koj je na vetiku éudu
goé obéini Papp Mato je obnorel i sebe za prveéa vremena mariner bit na jedni ladji 2iv ostal. Pred njirn je jeden petdeset kilo- 
Jezuéa se dr2i. Morali su ga vu Senteö ápi- gde se je s kapitanom posvadil i njega vu gram 2mehki falat opal i Ci je sarno jeden 
tat odpeljati. morje hifii za tem pák je skoéil i do vezda koráé bolje napré stal, éistam bi ga bilo

— Branitelj. Vu Nagjbeékereku je ni su ga mogli najti. 2elezo sdrobilo.
jedna nepazljiva 2enska vu Béga zvano réko — Zatukel je brata. Rekettyéi San- Strelil je firera. Jóé 1908 leta su
opala To je spazil jeden te2ak i lakj je za dór i Jo2ef su skupa gospodarili vu Sékeé- odsudili Tringer Jo2ef husara na galge, pot- 
2enskom skoéil da ju vun potegne iz vode. fehérvaru. Vnogiput su se posvadili i poétri- lám pák s kraljskom dozvolum na dvaisti 
Nije znal plavati, pák je ga voda laki nuler cali. Minuéi tork je Sándor pijan doáel dimo lét reéta. Sad rodbinstvo oée ponoviti suda, 
potegla i on se je poéel vlaplali. Vu zadnji i s noiom je iáéi nad brata. Brat da se jerbo stopram vezda se je ziálo, kaj su sve 
minuti hiti se jeden mladi élovek vu vodu brani, pograbil je jedno batinu i tak nesreéno siromakom delali. Pekel se mu je onda po- 
i najpredi jé 2ensko hitil na brég onda pák je vudril brato po glavi, da se mu je glava éel, kad je Bala2 Janóé firer nad njim za- 
s vefikom teékoéum i éloveka. Obedvém je razkolila i on mrtev ostal na mesti. Proli kriéal: »Bundáé plati tri deci vina vu kan- 
obranil 2ivleoje. Táj nepoznani mladié ie bil í bratu su islrogu podigli. tini!« Siromaéki húsár je javil pokorno, da
Mayer Jenő jedne segedinske éparkasse éi- — Dvojke. Vu Münchenu jedna gospa niti fiiéi* peuez néma Od doma mu nemo- 
novnik Segurnuga branitelja na brego sto-! je dvojke purodila s med kojih je jeden béli reju poöilati, siromaáko dovicu mater ima,
jeéi ljudi s velikom radostjom su ga daruvali. j bit jeden рак éistam érni. 2enska je valu- koja sama mora po legaékim delo hodili.

— Automobil med sotdati. Rut-jvala, da otec je jeden érni néger, samo to Za öve rééi ga je firer spljuskal. Od vezda
kovski professor vu Krako varaéu se vozil J je éudnovato, zakaj su ni obedvoja deca érna. nigdar je ni imái mira vudna niti po nőéi.
na automobilu. Naproti je jeden cug solda- — Nesreéa diaka. Hetey Gustav sad Ne8da je célé Ijedne moral noéno átalsku 
tov iélo med kője se automobil zaletel. Sol- na vakacije odiáel je к svojim roditeljom slraiu irnati. Ako je véé nikakvu delu ni 
dati su éirom poskakali ali jeden je itak vu Hajdusoboslo i tam se najviáe s vadasi- rno8el mu dali firer, onda ga je célú noő 
pod kotaée doéel i tam smrt podnesel jóm zabavlja. Minuée dane je na biciklinu rnuátral tak dugu, doklam je skup opal. Je-

— Viher, toéa. Po Horvalskim kak idéi dimo i tak se je nesreéno prehilil, da denpul par minut pred vízilóm na zapoved
to iz Zagrebs piéeju. minuéi tjeden straho-! se puáka sproéila i njega jako te2ko orantla. ,nu Iе jeden start húsár moral vuzde vkrasti. 
viten viher. dé2dj i toéa hila. najbolje pák ! Viée как jedno vuru je Ie2al na putu vés Ezredeá je odmah spazil, da jeden konj ne- 
okolo Broda, Poéege i Orjovice tak, da je vu krvi doklam su ga naéli i vu váráé spra- MIla vuzde Tringer je vun stal pred ezre­
sve spolrla toéa. Nekoje tamilije su takvoga vili gde sad se smrljom harcuje. de*a * pokorno je javil, da. zna éto je od-
kvara imale da sad su na éteréiju doéle — Stekli konj. Eberslein Lajoé salon- j nese* vuzde, saino sam ni uta iskati, prosit

_ Tragicna sm rt sveéenika Vu !lai meaara Je véé pred viée mesecov pes!>e nek lde leitinant s njim. Pokazal je vu
Budapeétu v kávám pri kupid vina jesedel kon»rt 8«ri el- Иапе su veC Cielam zárásiéIéterim kufru su vuzde i leitinant je Um 
Vörösmarty Karol Sesdeset lét star luteranski se kad Je mesar sPazil* da ko“J nije po Zal° Iе firer dva dn; reéta dobd. S
sveéenik. Na jedenput mu je zlo prispelo i redl1- Taki je dal 2.vinara zvati koj je korié- )C>g loga je Trmgera jóé bolje imái na pant-
doli se prehitrt stolca. Doklam su mu drugi f»léraI, da je konj ostekel. Konja su odmah e u- ^egda je moral s kuhnje s éavu do­
na pomoé ételi bit«, starec je véé mrtev bil. slre,i,i- koC,árt Pak dva t ^ ake kője je кощ ' ,e8t' ‘ 10 P'1' Negda pák nekaj lakénoga
Doktori su konétatérali. da je starca sréna grízei P08lal' 8» vu Budapest v ápital. de,atl’ kaJ »“ nioé. na papír nap sah. Véé je
uzma znklala ~  S  átoka je opala. Vu Töviáu je ídeCkü vul1 spameti doáel i du2e mje mogel

— Hazmesterov greh. Unterreiner íedna beteéna navuéiteljica vu snu na drugi í terPel‘ svakojaéke muke. Jedno noc. da je
Marton nagjvaradskoga hazmeétera 2eno su élok odis,a « la"> I* hodala как na zemlji. j°Pel 'ako bit bil, nabil je karabina i spavaju-
susedi viée tfáhov ni Vidli. Seslra je to po- Kad su [o »Judi spazili poéeli su riad njom |c^ a Ba,a* firera vu glavu strelil. Za tem pak
_ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  kriéati. Na veliki krié se je pribudila i ud ise -Iе odmah kapitanu javil i njemu po vedel,

straha je dőli opala. Slraéno se je spolrla i jda Iе «konéal firera. Odmah su ga zaprli i 
na lice, odprla je óéi Odmah se oéivila. Ja ^  9U ju vu koloévarski ápital ételi odpel- SHd rodbinstvo oée ponoviti suda, da se öve
sam se tóga tak prestraéil, da mi je kupica !jatjt na putu je vumrla etvari posvedoéiju i da budu na pomoé
opala iz ruke i sva voda se je rezlijala po _  S m rt  za  jeden  kfuh Ibrilnjj Da. 1 siromaSkomu húsáru.
Malíiki. Kaj se je za lém dogodllo, to iuli |njel ,isa|)erceji s,!lll0vnlk je kruhfl ykra lod l----------------------------------------------------------
neznarn spisali. J .  samo to pametim. da n.i ga„ |a István polara i slém je vu Sumu od-, “  Р О М А Н  H U R N Á T  n r » r  I
je nekaj bubnulo Po glavi a zahm me je bejZa, Po larov dva js„ ,é( 8(ar sin  Je za nj,m d rn g n ljn r  i z  l a r n id in a  (Franju -h- 
neSfe Pr,,el . van hitil iz h,Se bejSa, s jednirni íel,eznami rasuhami i kada L _

Cutil sam. da dobro nebude, zato sam lga je dosligel, tak ga j« triput vu hrbet! P  g  р ге р о га б л  svo ju  velika  
se rajéi otiéel dőli na vulicu к pajdaáom vpiéil, da je siromak odmah vumral. Krvi- и  s v a k o j a é k e  flrm nnske
igrat. Deéki su se jako smijali, gda su opa- naka su Sandari vlovili. fl»rove.
zili moje oteéeno éelo. Sigurno mi je la _  Obcina proti navucitelju. Aláo- _  У я  ,
stara puca nekaj hitila vu Rlavu. —  Pak medveé obéina je od loga glasovita, d a t a m1 o erm a n sk e  d b ro v e  od
potém se nebi durile éloveku takve babe (lj samo da navuéilelj 120 dece mora vuM ed n o s t» v n °  do n n jfin ese  тоШ-

Poldne sam jako véé laéen bil. Kaj éiti, nek i duénost mu je zvoniti. Nekoji v é n e  k n j l y e  v u  v e l i k i  z b i r a t e k  s e  
sam si mogel. iáéi sam dimo Mama su dán se veliki viher spravljal i navuéitelj . . .  i  а** л ж. i г я
jako bili üaloslni. ali japa su se smijali i nije Slel ili zvor.il proli tóéi. Poéel je ер»!
pitali su méné, zakaj sam véé vezda poléval t rnetnjakom tolnaéiti. da zvonenje bormeé ni S i r a u s z  S A n d o r n C s A k t o r n y a *  
tecu. da je iéée né vuzrneni pontiélek J;t pretira toéu, koj to verje on je bedak. Na 
sam nikaj na to né rekel, nego Bibi — ka- öve rééi su bedaki jóé vekéi bedaki nastali
zajúé na moje oteéeno éelo — je rekla : i pograbdi su koj sekiru, koj kosu pak su \ rJ  í ) Ti T̂  Tr F Л1 
vidié japa. a Sabofé je véé dobit érlenoinad navuéitelja iéli. Navuéitelj se je proli! V /  l i J j V J  k J
vuzmeno jejce. bedakom drugaé ni mogel braniti, nek kaj 18 "J1"'1'* azt mondta, «юру ezrpiöK noz^n*, vaia-

Po obedu sam se rnalo razgledal po je dva dőli strelil. Pofiam su do éli 2andari ldncrjobbb08zapVn^mS viílgh iíii '^stT
hi2ah Nisam naéel ni Heklora. ni tecu Mai- i pimlare su polo vili, koji za segurnu dobiju Steckenpferd“ к1и itonJ,u'i szappan. Védjegye
éiku. Так se miy vidi, da je pobegnula. a r 1 svoju zaslu2enu kaüligu Bormeé — bormeé sehen h/e "  kapható mín^^yógVeS’rt.'tr̂ drngé-
niti njene kufre nevidirn nigder Samo vujjoé i okolo nas se najdeju takvi ljudi koji ГГ" ь1и1"тГп1 '* ezakmálm vá̂ ó üzletben,
orrnaru 5я т  naéel jednoga copi'a Odmah misliju, da zvonenjem moé! toéu pretirati. vш  Í&KergLnn^ е ^ М а п ^ Г ч *'ríni
sam ga VU 2Pp del. To bilde dobro, gda se — RazpOCÍl Se je á tuk . Öve dane J hér ŝ fjnorn női kezek megóvására, ennek tubusa
budemo pak ruski-japanski boj igrali. su vu Örkénju nőve ocelnate étuke probali. 1



S f iw f i  m é n  a legjobb!

Az építtető közönség szives tudomására 
hozzuk, hogy 1. rendű, fával égetett, por 
és kőmentes, évtizedek óta elismert leg- 

_  jobb minőségű

1; :  sümegi meszünk : :  |
a  kizárőlagos elárusilási jogát Muraközre és ?  
я Horvátországra ÄPFEL GÉZA mészkeres- *  v kedő Csáktornyái lakosra (a laktanya rnel- — io let) ruháztuk, kinél úgy waggononként, m •* mint kicsinyekben, kerül eladásra miáltal n 
Й honi gyártm ányunk, mely minőség te- чЗ 
' I  kintetében a külföldi (sájer) meszet na- E 
6 gyón felülmúlja, azzal ár tekintetében is ^  
у  versenyképes. g

J  Tisztelettel 003 18" Jj*

10 fluDiitili its- n tétlasyárak 1.1.
SÜ M EG  (Zalam egye.)

Ugyanott tenyösztojások kaphatók.

Süm egi m ész a le go lcsób b !

mwwmmnmomww
Csáktornyán a Széchenyi-utca 

7. számú ház a benne levő

j íf trg a lm u  sütődével
jutányosán eladó. A sütöde eset­
leg külön is kivehető. A helyiség 
bármiféle üzletnek igen alkalmas.

Bővebbet ugyanott 
a háztulajdonosnál.

89Г. 1—1

E sz ti i  BülesinDs S í j é l i z i  S z w i t o e l ,  [szén  ♦  f ls je c u  h ü í í s h h  r i m á i  Z id raga , flsiiHi
Alapmatan: 1ЭОВ оаг. ♦  Biztosítási alaptőke a keresi, term e <53 » a  М и е Н е в  2 1 5  0 0 0  к  ♦  lew liea jlavmea pe s  453 írjovaclio} zakena 2 1 5 . 0 0 0  к  ♦  atemeliena: н и  

Figyelem !! Családapák! litii M  likliílfflil Ulnfiü MtljU № l И 1ПЫ 26.111
ÍZ ESZtki HŰiCSBflSS Seielezo SiJWttEtl G o n d o sk o d ta to k  ?  m o g u  se  rijesiti :: s ig u rn o  je ja m st -

vo  s v a k o m  c lanu
átvesz oly kötvényeket, rne- már kedves utódaitok jö- brige u koju su zapali pro-
lyek csődbe jutóit szövetke- vőjéről ? paéco onih zadrugu u kojima kojt je  upisan u naSu zad-
zelektól származnak s ez Csekély tagsági dfj és bili upisnni. ako prestu- rugu 7jSL njegov uplaceni no-
áiiai módot nyújt, hogy el- ha lá le se ti já ru lékok  Ptí u vjc Óva je zadruga jedina I
veszett pénzét megmentse ! állal biztosítva van csa- Qs|jjC|||j MBdlUSODlItl PfíPOMü №0(11 0,1 sliőnih zadruga, koja pos-

ládotok jövője, halálotok . jeduje zakonom propisanu
5 0  К átiralási díj fejében esetén nincsen«k kitéve nél- uz v,^° PovolÍne uvjele. Sa jamőevinu
(részletekben is lefizethető) kötözésnek és gondnak ha prepisnom prislojhom od
bárki kötvényét újból érvé- beiratkoztok tagnak az К 5 0  {plativo i u obrocim») 0Sj6Ch2 МС(1|11$01)113 РПЦОПЮШ №11(3
nvesitheti. résii tagsági ioizát r ............ .  - - .. mo2e svaki odmah sieéi sva
visszaszerezheti s alapsza- N0lC$0H0S SßjßlP SZOVßMßtllC izgubljena prava, te u smislu posjeduje ősim gore nave- I
t»ál\szerű inely minden haláleset után, zadruánih pravila osigurati dene zakonom propisane

ha a csoport teljes az alap- . . , jaméevine jo§ i svoj vlasliti
2  0 0 0  -  k o r o n a  szabiitok éneimében 2 OS^ ! l U P*;‘P 0 m 0 C  . . .z . v v u .  K o r o n a  > d o  2 0 0 0 . -  k ru n a  :: z a d ru z m  d ó m  ::
haláleset! segélyt hutosiihat 2 0 0 0  k o ro n a  se g é ly t  ________________________________ _________________________
magán.k. fizet az flrflkftsítknek Sam o  u godini I9II. isp latila  Sam o  u god inl 1911. isp latila

““  ̂ j« óva zadruga za posm rtne je ova zadruga za posm rtne
Az 1911 évben kifizetettt se- Az 1911 évben kifizetett se- i zenitbene (m irazne) pripo- i zenitbene (m iraznc) pripo-
gélyek összege 216.200. К gélyek összege 216.200.—  К moÖi svotu cd 216*200 kruna. m oci svotu od 216*200 kruna.

♦  Ж р biztosítás /ok ré szé re  h o z o m á n y  :: ^  ♦ ♦  ?ecl£a osígnrittja ^ ± ^ 0^ 0^  ♦ ♦  I

K é p v i s e l ő :  | О л ц п р  M i h í | | |  КП701)П1 A h n d e n  G e r d á n  ( e l t a l á lh a t ó  u - Z r í n y i “ s z á l l ó b a n  C s á k -  
Z a s t u p n i k :  D d U c I  11111011) I I I I l C i U  to r n y á n  ♦ S v a k é  s r e d e  n a l a z im  s e  u h o t e l n  - Z r í n y i “

0  á  C l ^ a i i  S Z G re n c 9 é m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b e c s e s  t u d o m  f i s á r a  
O F l v ö l U ö «  h o z n i ,  h o g y  Csáktornyán, Erzsébettér  7. sz. a la tt e g y

mechanikus és gépjavító műhelyt
r e n d e z t e m  b e .

E l v á l l a l o k  m i n d e n f é l e  g é p j a v í t á s t , m i n t :  g ő z g é p e k , b e n z i n m o t o r o k , 
g a z d a s á g i - .  í r ó -  é s  v a r r ó g é p e k . s z i v a t t y ú k  é s  k u t a k ,  t o v á b b á  h á z i  v i l l a m o s  
c s e n g ő k  a l a p o s  r e n d b e h o z á s á t . j a v í t á s á t .

B .  p á r t f o g á s u k a t  k é r v e ,  m a r a d o k , t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

Kunsteck István
m e c k a n i k u s

C a s t i r n  s e  s l a y  n ő m  o b e i n s t v o  o b z n a n i t i ,  d a  s a m  u r e d i o  
V v Z r i l a n d «  s t r o j n o  r a d i o n u  n a  Csáktornya . Erzsébet-tér pod broj
7. P r e u z i m a m  s v u k / /  v r s t n i h  s t r o j n i h  p o p r a v k a .  k a o :  p a r n e  s t r o j e v e ,  b e n z i n  
m o t o r é , s v a k u  v r s t i  p o i s k e  s t r o j e v e .  p i s a r i b  s t r o j e v a ,  s i v a c i h  s t r o j e v a ,  s .  v r .  
p u m p a  h  i  z d e n c a h . t e  e l e k  t r i e  n a  z v o n r a .

m Kuns t eck István
m c c h a n i Z a r .
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—  T a lja n s k e  k o b ilic e  vu  D eb re - éula i (aki je prijavila na policiji. Policaji Véé su viSepul slrelili, kad se velika nesreéa 
C inu . Veliki strah je naatal vu Debrecinu au na veéer odprli hiíu i tam au na pol pripetila. Stuk je bil véé nabit sa ekrazit 
jerbo na miljnn i miljun taljanakih kobilicth zatuéeno Zensko naSli Komaj je mogla na gránátom Officir je ognja kommeodéral i 
je doletelo i tam se nastanilo. Kam  ova policiju oditi, tarn je valuvala, da Seat me- vu onirn hipu ae gránát vufcgal i stuka na
etvar dóidé, tarn ave poSere tak da jedna secov je как je zamuS odiSla, m u í je jako miljun falalov razhitil. Так au falali léiali
travica na zemiji nit jeden list na drevju etraho bil za njo i a vrho toga punu muke как de2d|. Koji au Stukum ae bavili niti je­
ni ostane. Sad je par lét takva nesreéa pos- je morala preterpeti. Öve zadnje daue pák der» je ni 2iv ostal. Sest kanonérov je od-
tigla Debrecina i komaj v Se lét au mogli s ju je amirum tukel, 9 biZe inju je vun pus- mah zaklal eksplodérani Stuk, oaem je !1а
fondati te beStije til i tri dni je véé ni dobila nikaj jesti. Un- smrt oranil, petdeset pák na lehkoma. Poleg

—  Koj s e  z a  Jezuáa  drz i. Vu Ног- terreinera su zaprli i pozvedili su da je je bil Karolj Albrecht koj je n* veliku éudu
goé obéini Papp Mato je obnorel i sebe za prveSa vremena mariner bil na jedni ladji 2iv oalal. Pred njirn je jede* petdeset Kilo-
JezuSa se drZi. Morali su ga vu SenteS Spi- gde se je s kapitanom posvadil i njega vu gram Zmehki falat opal i Ci je eamo jeden 
ta) odpeljati. morje hifii za tern pák je skoCil i do vezda koráé bolje napré slal, éistam bi ga bilo

—  Bran ite lj. Vu Nagjbeékereku je ni su ga mogli najti. Zelezo sdrobilo.
jedna nepazljiva Zenska vu Béga zvano réko —  Z a tu k e l je b ra ta . Rekettyéi San- —  S tre lil je  firera. JoS 1908 leta su 
opala To je spazil jeden teZak i laki je za dór i JoZef su skupa gospodarili vu SékeS- odsudili Tringer JoZef husara na galge, pót- 
Zenskom skoéil da ju vun potegne iz vode. íehérvaru. Vnogiput su se posvadili i poStri- lám pák s kraljskom dozvolum na dvaisti 
Nije znal plavati, pák je ga voda taki nuler caii. Minuéi lork je Sándor pijan doSel dimo lét reSta. Sad rodbinstvo oée ponoviti suda, 
potegla i on se je poée! vtaplali. Vu zadnji i s noZom je iSel nad brata. Brat da se jerbo stopram vezda se je ziSlo, kaj su sve 
minuti hiti se jeden rnladi élovek vu vodu brani, pograbil je jedno batinu i tak nesreéno siromakom delali. Pekel se írni je onda po- 
i najpredi jé Zensko hitil na brég onda pák je vudril brato po glavi, da se mu je glava éel, kad je BalaZ János firer nad njim za- 
s velikom teSkoéum i éloveka. Obedvém je razkolila i on mrtev ostal na mesti. Proli kriéal: »Bunda* plali tri deci vina vu kan- 
obranil íivlenje. Táj nepoznani mladié je bit I bratu su islrogu podigli. tini!« SirornaSki húsár je javit pokorno, da
Mayer Jenő jedne segedinske Sparkasse éi- —  D vo jke . Vu Münchenu jedna gospa niti fiiéi* penez néma. Od doma mu nemo- 
novnik Segurnuga branitelja na brego slo- je dvojke porodila s med kojih je jeden béli reju poSilati, siromaSko dovicu mater ima,
jeéi ljudi s velikom radostjom su ga daruvali. j bil jeden рак éistam érni. 2enska je valu- koja sarna mora po teZaékirn delo hoditi!

—  A u to m o b il m ed  so ld a t i.  R u t -1 vala, da otec je jeden érni néger, samo to Za öve rééi ga 'je  firer spljuskal. Od vezda
kovski professor vu Krako varaSu se vozil je éudnovato, zakaj su ni obedvoja deca érna. nigdar je ni imái mira vudna niti po nőéi. 
na automobilu. Naproti je jeden cug solda- í —  N e sre é a  d ia k a .  Hetey Gustav sad Negda je célé Ijedne moral noéno Stalsku 
tov islo med kője se automobil zaletel. So l- па vakacije odiflel je к svojim roditeljom slraiu  imati. Ako je véé nikakvu delu ni
dati su Sírom poekakali ali jeden je itak vu Hajdusoboslo i tam se najviáe s vadasi- mo8el mu dali firer, onda ga je célú noó
pod kotaée doSel i tam smrt podnesel jóm zabavlja. Minuée dane je na biciklinu rnuátral lak dugu, doklam je skup opal. Je-

— Viher, to ca . Po Horvalskim как iSel dimo i tak se je nesreéno prehitil, da denpul par minut pred vízilóm na zapoved
to iz Zagreba piSeju. minuti tjeden straho- se puska sproZila i njega jako teZko oranda. ,nu Iе Jeden stari húsár moral vuzde vkrasti. 
viten viher, déZd, i toéa bita, najbolje pák ViSe как jedno vuru je leZal na putu vés BzredeS je odmah spazil, da jeden konj ne- 
okolo Broda, PoZege i Orjovice tak, da je vu krvi doklam su ga naSli i vu varas spra- Mna vuzde. Tringer je vun stal pred ezre­
sve spofrla toéa. Nekoje íamilije su takvoga vili gde sad se smrtjom harcuje. de£a i pokorno je javil, da. zna Sto je od*
kvara imale da sad su na Steréiju doéle —  S te k li  kon j. Eberslein LajoS salon-1 neäe* vuzde, зато  sam ni uta iskati, prosil

__ T ra g ic n a  s m r t  sv e é e n ik a .  Vu me8ara Je véé pred viSe mesecov p e s,,e nek ,de leitinant s njim. Pokazal je vu
BudapeStu v kavani pri kupid vina je sedel kotlía sgri el. Rane su véé éistam zárásié interim kufru su vuzde i leitinant je tani 
Vörösmarty Karol Sesdeset lét star luteranski se kad Je mesar spazil, da konj nije po *lö^e í® ^rer dva ^ni reöta dobil. S
sveéenik Na jedenput mu je zlo prispelo . redn- Taki íe dal Zivinara zvali koj je korié- ,ü«a »e Trmgera jo* bolje imái na pant- 
doli se prehild stolca. Doklam su mu drugi ta tér» I, da je konj ostekel. Konja su odrnah *eku> je n»oral s kuhnje s Cavu do­
na pomoé §,eli biti. starec je véé mrtev bil. ®trelili, koéiSa pák dva teZake kője |e konj uesti i to pili. Negdu pák nekaj takSiioga
Doktori su konStatérali, da je stare* sréna 88r,zel poslali su vu Budapest v Spital. de,atl’ kaJ »» т о й  na papír nap sáli. Véé |в
uzma zaklat*. — S Stoka je o p a la .  Vu TöviSu j e | deCkü VUÍ1 spameti doSel i duZe nije mogel

—  H a z m e s te ro v  gréh. Unterreiner íedna beteína navuéiteljica vu snu na drugi i lerPel‘ svakojaéke muke. Jedno noc, da je 
Marton nagjvaradskoga hazmeSlera Zeno su ^tok odiSla i tarn je hodala как na zemlji. °Pel la ko bit bil, nabil je karabina i spavaju- 
susedi vise iTanov ni vidli. Sestra je to po-! Kad su lo Uudi spazili poéeli su nad njom j Ce^a Ba,aÄ firer;‘ vu glavu strelil. Zatem pák 
 , kriOali. Na veliki krié se je pribudila i od i se Je °dmah kapitanu javil i njemu povedal,

jstraha je doli opala. Slraáno se je spotrla i da Je ökonCal firera. Odmah su ga zaprli i 
na lice, odprla je óéi Odmah se oZivila. Ja ^afj 9U Ju vu ^0i02V.irs î gp,ta| stell odpel- sad rodbinstvo oée ponoviti suda, da se öve
sam se toga tak prestraSil, da mi je kupica jjatj, na putu je vumrla stvari posvedoéiju i da budu na pomoé
opala íz ruke i sva voda se je rezlijala po _  $ m r t  2a . den  kfuh Ibranjj Da_ siromaftkomu husaru.
Maléiki. Ka, se je za lém dogod.lo, to niti niel tisabereeji stanovn.k je kruha vkral odl ---------------- — --------------------------------------
neznarn sp.sati. J i samo to pametim. da nn g Rnla lslvan po,Hra j stém je vu Sumu od —  P O L L A K  B K R N A T  u r á n  i
je nekaj bubnulo po glavi e ««lim me j e bej, al. Polarov dvajs|i )é| s(ar sin je za njim < / г в р и / /я  Ynrnldinn Jo-
neSCe pr„el . van h.til i. h.íe. > j * a l  a jednimi íel,eznami raauhami i k ída  " ,  ' L , ka

Culil sam. da dohro nebude, zalo saml((a je doetigel, lak ка j« Iriput vu hrbet ^  P p u p o r a ő a  s v o j u  r t / i k a  
se rajéi otiíel dőli na vulicu к pajdaéom vpiéil, da je sirornak odmah vumral. Krvi. n  s v n k o j M & k e  f J r m n i i s & e
igrat. D^éki su se jako smijali, gda su opa-! naka su Zandari vlovili. d n r o v e .
zili moje oteéeno éelo. Sigurno mi je ta _  O b c in a  p ro ti n a v u c ite lju .  Aldo-' , . .
stara puca nekaj hitila vu glavu. — Pák'medve* obéina je od toga glasovila, dat am|  *  b f i r m a n s k e  d & r o v e  o d
potém se nebi durile éloveku takve babe „j 8amo da navuéitelj 120 dece mora vuM ^ d n o a t a v n o  d o  n a j f j n e & e  т о Ш -

Poldne sam jako véé laéen bil. Kaj éiti, nek i duZnost mu je zvoniti. Nekoji v c n c  k n j i y e  v u  v e l i k i  z h i r a t e k  s e  
sam si mogel. idei sam dimo Mama su dán se veliki viher spravljal i navuéitelj a. л ,  в av#
jako bib *aloslni. ali japa su se smijali i | nije Slel ili zvonil proli Poféi je spaí
pitali su mene, zakaj sam véé vezda poléval j rr.elnjakom tolnáéit», da zvonenje borme* ni Ш р ) S i r a u s z  S i í n d o r m f ' e é k t o r n y a .  
tecu. da je áée né vuzmeni pondélek Ja pretira toéu, koj to verje on je bedak. Na 
sam nikaj na to né rekel. nego Bibi — ka- öve rééi su bedaki joS vekSi bedaki nastali
zajúé na moje oteéeno éelo — je rekla : i pograbili su koj sekiru, koj kosu pák su (  j  D  t j 1 1-  ̂ Л !
vidi* japa, a Snbolé je véé dobil érleno'nad navuéitelja iölj. Navuéitelj se je proli v /  X i  J j  v J  L j  XTX
vuzmeno jejce. bedakorn drugaé ni mogel braniti. nek kai ,B. »*t mondta, iiô y ewpiök elűzésén-, vaia-

Po obedu sam se malo razgledal po jo dva doh strelil. Potlam su do*li Zandari óvására nincs jobb szappan, mint a világhírű „st*-
hiZah. Nisam na*el ni Hektóra, ni tecu Mai- i pun,arc su polovili, koji za segurmi dobiju Csie.kpfPrr ,i“ 11 ,.ioml,>.i ezappan. Védjegye
éiku. Так se mf vidi, da je pobegmila. arUvoju zasluZenu kaüligu Borme* — borme* scheí, a/{!er kapható mK^^yóíyfS’rtár^rogr-
niti njene kufre nevidim nigder Samo vu 1 jo* i okolo nas se najdeju takvi ljudi koji  ̂ D*rnbj«l̂ orSí« * roinden e в*вкП1*Ьа oi t̂ben.
ormaru sam naSel jednoga copfa. Odmah rnisliju, da zvonenjern rnoéi tóén pretirati. vá* i k * nPrgm a ín íéiê M a i Jí' г
sam ga vu Zep del. To bude dobro. gda se — Razpocil s e  je é tuk . Öve dane ?6i kezek megóváiéra, ennek tubusa
budemo pák ruski-japanski boj igrnli su vu Örkénju nőve ocelnate Stuke probali.



Sümegi m é n  a legjobb!

Az építtető közönség szives tudomására 
hozzuk, hogy I. rendű, fával égetett, por 
és krtmenteí, évtizedek óta elismert leg- 

_  jobb minőségű

i : :  sümegi meszünk : :  |
a kizárólagos elárusilási jogát Muraközre és ?  л Horvátországra APFEL GÉZA mészkeres- ü  I 

kedő Csáktornyái lakosra (a laktanya mel- —
»ó let) ruháztuk, kinél úgy waEgononként, w 
•* mint kicsinyeikben, kerül eladásra miáltal n 
JJ honi gyártmányunk, mely minőség te- 
'£ kintetéb* n a külföldi (sájer) rneszet na- E 

gyón felülmúlja azzal ár tekintetében is *5 , 
у versenyképes. g |
J  Tisztelettel 803 18 *

л Dußiitili fflesz- й м п к  r. L
SÜ M EG  (Zalam egye.)

Ugyanott tenyésztojások kaphatók.

Süm egi mész a legolcsóbb!

Csáktornyán a Széchenyi-utca 
7. számú ház a benne levő

jü ftrgalm a sütődével
jutányosán eladó. A sütöde eset­
leg külön is kivehető. A helyiség 
bármiféle üzletnek igen alkalmas.

Bővebbet ugyanott 
a háztulajdonosnál.

ser. l—l

^ a n  s z e r e n c 8 é r n  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b e c s e s  t u d o m á s á r a  
O r U ö U v ö *  h o z n i , h o g y  C s á k t o r n y á n ,  Erzsébetté r  7* sz . ala tt e g y

mechanikus és gépjavító műhelyt
r e n d e z t e m  b e .

E l v á l l a l o k  m i n d e n f é l e  g é p j a v í t á s t , m i n t :  g ő z g é p e k , b e n z i n m o t o r o k , 
g a z d a s á g i - ,  í r ó -  é s  v a r r ó g é p e k ,  s z i v a t t y ú k  é s  k u t a k ,  t o v á b b á  h á z i  v i l l a m o s  
c s e n g ő k  a l a p o s  r e n d b e h o z á s á t , j a v í t á s á t .

B .  p á r t f o g á s u k a t  k é r v e ,  m a r a d o k , t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

Kunsteck István
m e c h a n i k u s

( M l ' T n i l l i  C a s t i m  s e  s l a y  n ő m  o b e i n s t v o  o b z n a n i t i ,  d a  s a m  u r e d i o  
V Ü ^ n d l I d .  s t r o j n o  r a d i o n u  n a  C s á k t o r n y a • E r z s é b e t - t é r  p o d  b r o j
7. P r e u z i r n a m  s v a k u  v r s t n i h  s t r o j n i h  p o p r a v k a , k a o :  p a r n e  s t i o j e v e .  b e n z i n  
m o t o r é ,  s v a k u  v r s t i  p o l s k e  s t r o j e v e .  p i s a r i h  s t r o j e v a ,  s i v a c i h  s t r o j e v a ,  s .  v r .  
p u m p a  h  i  z d e n c n h . t e  e l e k t r í c n a  z v o n c a .

* , Kunst eck István
t n c c h a n id a r .

E sz ti i  l i l t s i i i s  S íjÉ jB ji  M u j j m j ,  I g é t  ♦  I s j r t j i  Ш И Н  i n i i j i t i i  M r a j i ,  j s i j t j
AlapmatoH ш  паг. ♦ ktosiiasi alaptőke a keresi törvény 453 s-а értelmta 215 000  к ♦ lemeiina giavelea po s 453 trjoeatkn zaliona 215.000  к ♦ ntepielieia: 1Ш

Figyelem !! Családapák! liKl íliDITi litTiUl UimW ItttljU M  M Knu 215.011
tó Eszéki HoiCSOUöS Sejfiltóö Szövettel G ond oskod tato k  ? mogu se r ije s it i :: s ig u rn o  je  ja m st-

vo svako m  clanu
átvesz oly kötvényekéi, rne- már kedves utódaitok jö- brigt* u koju su tapali pro-
lyek csődbe jutott szövetke- vőjéről ? paSco onih zadruga u kojima koji j*» upisan u naSu zad-
zetektől származnak s ez Csekély tagsági díj és hifi upisnni. ako preslu- rugu za njegov upl&éeni no-
állal módot iijujt, hogy el- h a l á l e s e t i  já ru lékok  Ptí u vac Óva je zadruga jedina ■
veszett pénzét megmentse ! állal biztosítva van csa- MBdlUSOÍHlU РПР0ПШ11 Mlljll 0(1 sliőnih zadruga, koja pos-

ládotok jövője, halálotok , jeduje zakonom propisanu
5 0  К áfiratási díj fejében esetén nincsen*k kitéve nél- uz POVO,íne u'Jete ^;i jamőevinu
(részletekben is lefizethető) külözésnek és gondnak ha prepisnom pristojbom od
bárki kötvényét újból érvé- beiratkoztok tagnak az К 5 0  (plativo i u obrocirna) 0Sj8Cha М\ЫШ РПРОМШ Ы\Щ
nyesitheti, régi tagsági jogát . . . .  ШМпчп mo2e svaki odmah sieói sva
visszaszerezheti s alapsza- M l  |,1|СШ S6№  izgobljena prav.i, te u smislu posjeduje ősim gore nave-
hályszerű mely minden haláleset után, zadruZnilt pratrila osigurali <lene ' akonom propisane

ha a csoport teljes, az alap- . . . jamfenne joá i svoj vlaslili
2 0 0 0  -  k o ro n a  szabályok értjében p o sm rtn u  pnpom ocz . v v v .  K o ro n a  > do 2 0 0 0 .-  k ru n a  :: zad ruzn t dóm ::
haláleset! setiályt Inztosilhat 2 0 0 0  ko ro n a  seg é ly t __________________________ _____________________________
magának fizet az «rtlkCsttknek Same u godini I9II. isplatila Samo u godinl 1911. isplatila

— ’ je ova 2ac|ruga za posmrtne je ova zadruga za posmrtne
Az 1911 évben kifizetettt se- Az 1911 évben kifizetett se- i zenitben« (mirazne) pripo i zenitbene (mirazne) pripo-
gélyek összege 216.zoo. К gélyek összege 216.200. К moöi svotu cd 2I6 200 kruna moci svotu od 216*200 kruna.

♦  Ж р  b i z t o s í t á s  n ok ré szé re  h o z o m á n y  р в с Н а  o s i g n r a n j a ( íe n i t b e n e )  p r ip o m o c i I
$ Képviselő:] Dsunr Mjh*j||| КГ17011П1 ^ ‘n^en szerdán teltiilátható a -Zrínyi“ szállóban Csák- 

jj Zastupnik: Dúllcl 1 llllűly ÜliLCfll tornyán ♦ Svaké srede nalazim se ü hotelu „Zrínyi*
<t H9‘2 1—л ______________________________ ‘4*' m' ‘tfjL jfeÍÉl g&r fjám «А Mű' У& 'Ш Cl



DDflfDFCC cgéezQcgügyt cigaretta hüvely és papír anconarcotíco
rnUOnLuU vattával ♦ Kaphatú: Fischet Fülöp (ST R A U S Z  SÁN D O R) paplrkereskedésében Csáktornyán

itl-' • i l - . I  k i  V .,\4 , ,, _  • _ . _ - v  874 7 - 5 2

Patak-utcza 9. szám alatt.|
— .- — a ,.........-■■■

Modern kényelemmel berendezve | 
ég minden igényeknek megfelelő-

kádfürdők
Nyitva egész nap. :: Ügyes, gyá­
ri korolt masszirozónö. ::

SCHMIDT EOE * ZONGORATERME • CSÁKTORNYA
Ajánl a e l s ő r e n d ű  m i n ő s é g ű  zongoráit és 
Harm onium ait m o d e rn  kivitelben, jutányos áron

Zongorák . . . 500 kor -tói feljebb 
harmoniumok 150 
czimbalom . . 100 „

=  Jeg yek kaphatók: =
Mftdasdi Nándor borbélyüzletében 
lljrschsohn Testvérok divatáruházában.
Mik Szilárd borbélyüzletében 
□putsch Sutámon lű>Z'*rkereskedésében. 
Strausz Sándor könyvkereskedésétien 
Hirschsohn Henrik fűszerkereskedésében 
A pályaudvari tőzsdében. eu!> j

----------------- ,

A nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kérik
♦  A TULAJDONOSOK*

ф  'ж' 'Х’ 'jC' ГК1 “л 1 •X' 'л1 ’ж* 'Х1 «Х1 X 1 X  X* X  X*

Kinii Lajos S H H j í l  mail!
Kényelmes, modern 
szobák, fürdőszoba
(V endég lősök ,  k á v é s o k  es p in c é r e k n e k  
t e t e m e s  en g ed m é n y )
jlbdk ä m ä  db dk ÄMÄnÄMÄMÄf

Nyomaton Fischel

i f  A l á b b  i v i l á g h í r ű  c z é g e k  r a k t á r a :
Bősendorfer, Ehrbar, Förster, Oeser, Schm iedt & Kunz, Lauberger A G loss, Malivanek, 
Dörr, Mannberg, Kotykiewicz Weidig, Petrof, Chmel, Memetschke, Koch A Korselt, Stingl

Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók 
:• Régieket átcserél újra •: 

Részletfizetés áremelés nélkül • Zongorakölcsönzés

Butorvásárldk figyelm ébe!
Jó és olcsó bútor

HIRSCHL ÁRMIN kárpitos és díszítő
:: dúsan felszerelt butorraktárában
V a ra z d in , S e ta n j-u tc a  2. sz.

kapható.
A legolcsóbb árban, egyszerű úgyszintén 
legfinomabb kivitelű haló-, ebédlö-és sza­
lonberendezések nagy választékban rak­

táron vannak.
Műhelyemben mindennemű kárpitos 

és asztalos munkák pontosan, jutányosán 
861 10-60 készíttetnek.
ЯР*“ MAGYAR KISZOLGÁLÁS!



G abona árak. —  Ciena titka .
I m mázsa I m.-cenf, I kor. Ali.
Г—* r JT ' ' ' 3 ' ? .......  ,ls ***?

Búza Pánira 2000 -
Rozs tUórmtfU Hr* I 15 20 —
Árpa » M m en  14 20 —
Zab Zob 16 40 —
Kukorícza Kuruza suba 184)0 —
Fehér bal» uj Grah beli 19 00 —

í Sárga bab » Suti 17 00 -
Vegyes bab » zméSan 1400
Kendermag Konopljenoseme 20 00 — 
Lenmag Len 24 0 0 -
Tökmag Koáöice 2900 -o
Bükköny I Graliorka 15 50 -

* a/ J  s z e r e n c s é m  a  n a g y é r d e m ű  h ö l g y  k u k a  í j é  é g  h . t u d ó - 
O F I v u U v u «  m á s á r a  a d n i , h o g y  Julius hó S - á n , héttőn C s á k t o r ­
n y á n ,  a  t ű z o l t ó - e g y e s ü l e t  s z e r t á r é p ü l e t  é n e k  n a g y t e r m é b e n  a  v i l á g h í r ű  bécsi 
A. W, Schnck-féle nkuftemln r e n d s z e r e  s z e r i n t  v e z e t e t t

szabásralzolási, тШШ és szaéászati
t a n f o l y a m é t  n y i t o t t a m .  T e l j e s  t i s z t e l e t t e l

E t z e l s d o i ' i e r
:: o k l e v e l e s  s z a b á s z t  a  n i tó n Ö  •

4 ’ ,Z rín y i* szá lló

1205/1912. I
Hirdetmény!!

Csáktornyán a községházánál, ezideig а I  
Csáktornya-Vidéki Takarékpénztár R.-T. I  
által loérheu bírt helyiségek mint amelyek I  
nagyobb esetleg két kisebb üzlet létesítő- I  
sere kedvező fekvésüknél fogva különösen I  
alkalmasak, folyó hó L9-ik napján d. u. 8  I  
órakor a községháza tanáestérméhen 1912 I  
évi október hó 1 -től hat egymást követő I  

évre haszonbérbe adatnak. I
Bérbeadási feltételek a hivatalos órák I  
alatt a községházán megtekinthetők. |

Csáktornya, 1912. julius hó IO. I

Az elöljáróság. I
890 2 - *  ■

v

i1  emberi kéz
mint sérvkötő  

S E NS A T I OS  m U L M i l t !
Kérjen  in g ye n  p ro sp e c tu st!

Z rt b o r íté k b a n  po rtóm e nce sen  küld i

E

SfRUIIHrilLAtORIUM
trvosi rende lő in téze t

U.. RáKóczi-ut 10. Fí UdkUL



A szelencehegyi 912 selkvben 758/5 és 
758/b hrsz. egész ingatlannak 232 К becs 
áron Szelencehegy községházán»«

1912. évi JuHus hó 31-én t  u. 3 ónkor
A muraszerdahelyi 396 sztkvben 2370 

hrsz. egész ing. 60 К az u o. 403 szik vb. 
1715 hrsz. eg ii/g 19 К az u. о. 403 sz.* 
tkvben 1737 hrsz eg ing. 16 К becsáron 
Muraszerdahely községházánál

1912. év) iug. hé 1-éi i  i 10 ónkor
Dr. Kovács Lipól Csáktornyái ügyvéd vagy 
helyei lesse közbenjötlével megtartandó nyil 
vános bírói árverésen eladalni fog.

Kikiállási ár a lentebb kdeit becsár 
melynek 2/3-nál alacsonyabb áron az ingat­
lanok einem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10 7 o  át készpénzben vagy óvadék képes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni és pe­
dig 1 К 60 I, 14 К 80 f, 22 К, 3 К 70 f 
37 К 20 f 14 К 50 I és ß К 25 К 20 f, 
в К 1 К 90 Г, 1 К 30 1

Csáktornya, 1912 május 8 894

140 К után 1910. évi májU9 hó 1 napjától 
140 К után 1910 nov. 1-től, 140 К után 
1911 évi május hó 1 napjától járó 77. ka­
matai, 51 К i0 1 peri 23 К 90 1 végre- 
haitás kérelmi 27 К árverés kérelmi és a 
még felmerülendő j^öltségekből álló köve­
telés kielégítése végett a nagykanizsai kir. 
törvényszék és a Csáktornyái kir. járáb te­
rületéhez tartozó és végrehajtást szenvedett 
nevén álló a beticai 73 sztkvben 88 hrsz 
alatt (elvett ingallanokbóli 1/2 részére 538 К 
becsértékben a belicai 73 szljkvbeu felveit 
legelőillelőségbőli fele része 100 К becsér - 
lékben.
a belicai 704 eztjkvben 161/a. brez. egész ing. 225 К becs.

1899 ik 912 I. Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

teszi, hogy Dr. Kovács L'pót c-áklornyai 
ügyvéd állal képv Korn István bocskaihegyi 
lakós végrehajtatnak Z-dvcsecz Teréz özv. 
Jambrovics Tamásné úgyis mint kiskorú 
Jambrovics József, Dóra, Katalin, Ignác, Anna 
és Tamás és t. gyámja szeleucési, Jantbro 
vies Mária férj. Preinus Ivánné felsőmihály 
falvai és Jambrovics Teréz férj. Bakái Emilné 
nagykanizsai lakos végrehajtást szenvedettek 
elleni 504 К löké és jár iránti végreajtási 
ügyében az árverési az 1881: LX. Ic. 144. 
146 §§-ai alapján elrendelte minek folytán 
végrehajtatnak 504 К löké, ennek 1908. 
évi február hó 28 napjától járó 87« kamatai 
61 К 38 f hálr. peri 28 К árverés kérelmi 
és a még felmerülendő költségekből álló kö­
vetelés kielégítése -végeit n nagykanizsai kir. 
törvényszék és a Csáktornyái kir. járásbíró­
ság területéhez tartozó s a végrehajtást szén- 
envedellek nevén álló szerdmargillw gyi 261 
sztkv 789 hrsz. egész ingatlan 16 К az ti 
o. 1503 sztkv. 644/a/2 hrsz. eg ing 148 К 
az и. o. 1666 szik vb. 869/a hrsz. egész ing 
220 K, az u o. 1685 sztkvben 2297/5 h^z. 
egész ingatlan 37 К az u. o. 1763 sztkvben 
2404 hrsz. egész ingatlan 372 К az u. о 
1763 sztkvben 644/b hrsz egész ing 45 К 
az и. о 1669 sztkvben felveit legelő illető 
ség 3/5, de 60 К becsáron Szentmargdhegy 
községházánál

1912. évi július hó 31-én délelőtti 10 órakor

2394/ik 1912 Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

teszi, hogy Wollák Hezsö Csáktornyái ügyvéd 
által képviselt Csáktornyái Takarékpénztár 
Részvénylársulat végrehajtalónak Novák Ist­
ván és Novak Bálinl belicai lakósok végre­
hajtást szenvedett elleni 438 К 65 f tőke, 
és jár. iránti végrehajtási ügyében az ár­
verést az 1881. XL l. c. 144. 146. §-ai 
alapján elrendelte, minek folytán végrehaj- 
tatóuak 438 К 64 f löké, ennek és pedig

Belica község házánál Wollák Rezső ügyvéd 
vagy helyettese közbenjötlével megtartandó 
nyilvános bírói árverésen eladatni fognak

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10% át készpénzben vagy óvadékképes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
53 К 80 t, 10 K, 22 К 50 í, 2 К 60 I,
3 К 30 I, 31 К 10 f, 5 К 30 f, 2 К 601.
3 К 90 f, 13 К 10 í. 9 К 60 f, 19 К 50 L
21 К 30 f. és 6 К 20 fiillért.
Csáktornya 1912. május hó 24. 89,1

Novimarofi mészgyár.
Tisztelettel értesítem a m. t. építő közön­séget, valamint az építészeket, hogy ff у á r i  berendezésű

ш  mészégetőt
létesítettem. Szállíthatok olcsó áron minden időben, elsőrendű minőségű, kőmentes, kagylómészkőből készített meszet.Gyáram Csáktornyától 25 kilométernyire van, tehát Muraközből a kocsitulajdonosok igen könnyen elvihetik szükségletüket.A mész állandóan frissen égettetik és na­gyobb mennyiség vételénél tetemes áren­gedményt adok. Teljes tisztelettel

H E N R Y  S C H W A R Z
»•в i-в kőbánya és mészgyártulajdonos

Nov imáról

Novimarofska vapnotvornica.
S stovanjem cbznanim postuvano gradi telj obvinstvo. takodjer igruditelje, da sum jednu

vapelnica tvornícu
opravio. Mórám odpremati na tál ciénu и sva ко vréme iz liusturno — vapnokamena, bez kamena, najholje napravljeno vapnoMoja tvornica je od Csáktornya na 25 kilometara daleko, dakle iz Medjimurja mozeju kola vlastniki na jako lehkoma svoje potrebe odnestiVapno se stalno na okretno zeri i ako se и vékái kolikoci kupuje, da jent vapno fa lese. S stovanjem

H E N R Y  S C H W A R Zkamenolom i vapnotvornica vlastmk и Novi marófü

B é r m a a j á n d é k o k n a k
1 alkalmas egyszerű és díszes — .

imakönyvek
—  nagy választékban kaphatók:

Strausz Sándor könyvkereskedésében Csáktornyán
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